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Вера. Надежда. Любовь. 
На мой взгляд, эти слова 
очень точно отражают вну-
тренний мир учителя. Учи-
тель прикасается к вечности: 
никто не может сказать, 
когда кончится его влия-
ние. Благодаря огромному 
труду учителя наши дети 
формируются как личности, 
познают мир, учатся жить 
и достигают определённых 
благ. За каждым успешным 
человеком стоит его мама и 
его учитель, которые многие 
годы прилагали усилия в 
воспитании и образовании 
ребенка...

Стр. 2

Жизнь коротка, путь искусства долог, удоб-
ный случай быстротечен, опыт ненадежен, 
суждение трудно. Поэтому не только сам врач 
должен быть готов совершить все, что от него 
требуется, но и больной, и окружающие, и все 
внешние обстоятельства должны способство-
вать врачу в его деятельности. 
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DATÜB HEYETİ AVRUPA 
KONSEYİ GENEL SEKRETERİ 

JAGLAND İLE GÖRÜŞTÜ

Наш  корреспондент  побывал в Казахско-турецком лицее Талгара
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DATÜB Genel Başkanı 
Ziyaeddin İsmihanoğlu Kas-
sanov başkanlığında Genel 
Başkan Vekili Prof. Dr. İlyas 
Doğan, Genel Başkan Yardım-
cısı ve Avrupa Temsilcisi Bur-
han Özkoşar ve Yönetim Ku-
rulu Üyesi Moskova Temsilcisi 
Fuat Pepinov’dan oluşan heyet 
Avrupa Konseyi’nde çeşitli üst 
düzey görüşmeler gerçekleştir-
di. Avrupa Konseyi Genel Sek-
reteri Th orbjørn Jangland he-
yete AKPM toplantılarının en 
yoğun döneminde bir saatten 
fazla bir zaman ayırarak uzun-
ca görüştü. Jangland, DATÜB 
Heyeti ile görüşmeye başlarken 
“Yıllardır sürgünlerde. yaşayan 
Ahıska Türkleri’nin sorunları-
nı dinlemek bizim için ayrıca-
lıklı bir görevdir. Sizin burada 
sorunlarınızı dinlemekten ve 
sizleri burada görmekten mut-
luluk duyarım” dedi. DATÜB 
Genel Başkanı Ziyaeddin İsmi-
hanoğlu Kassanov ise öncelikle 
geçtiğimiz haziranda ikinci kez 
Avrupa Konseyi Genel Sekre-
terlik görevine seçilmesinden 
dolayı memnunluk duydukla-
rını ve kendilerini tebrik ede-
rek sözlerine başladı.

Gürcistan bize 
danışmadan strateji 

belirliyor

Daha sonra şöyle devam 
etti “Biz 1944 yılından sonra 
asırlardır yaşadığımız toprak-
lardan hiçbir sebep gösterilme-
meksizin sürüldükten sonra 70 
yıldır vatana dönüş mücadelesi 
vermekteyiz. Maalesef muha-
tabımız olan Gürcistan yöne-
timleri bizleri çok da dikkate 
almamaktadır. Siz geçtiğimiz 4 

yıl içinde bizlere hem de böy-
le yoğun dönemlerinizde bu 
üçüncü defadır zaman ayırarak 
sorunlarımızı dinliyorsunuz. 
Sorunlarımızın çözümü için 
Gürcistan tarafında çözüm arı-
yorsunuz. Sizlere müteşekkiriz.  
Ancak Gürcüler bizimle ilgili 
düzenlemeler yapıyorlar bir 
defa bile bizi davet edip fikrimi-
zi sormuyorlar. Yurda Dönüş 
için bizimle ilgili düzenlemeler 
yapıyorlar ama bizim haberi-
miz yok. Bunca uğraşılarımıza 
rağmen bir defa olsun bizimle 
bir masa etrafında oturmamış-
lardır. Sadece 2011 yılında bir 
defa Miheil Machavariani’nin 
bireysel çabası ile gidip Tifl is’te 
önemli görüşmeler yaptık. On-
dan sonra Gürcistan’da önce 
Parlamento, daha sonra da 
Cumhurbaşkanlığı seçimini 
bahane göstererek bizimle ir-
tibatı kestiler. Yeni Cumhur-
başkanı Sayın Margvelaşvili ve 
bakanlar ile görüştük ama hep-
si kulis görüşmeleri oldu. Aya-
küstü görüşmelerimizde hepsi 
tamam bizim geri dönüşümü-
zü başlatacaklarını söylüyorlar 
ama daha 4 yıldır 5 bin dosyayı 
tamamlayamadılar. Bizim Va-
tana yerleşmememizi isteme-
yen bir memurun eline ver-
mişler dosyaları o da sallayıp 
duruyor. İşlerimizi sürünceme-
de bırakarak olacak diyorlar, 
maalesef bir türlü ilerlemiyor. 
1999 yılından beri Gürcistan 
sadece bizi değil aynı zaman-
da Avrupa Konseyi’ni de oya-
lamaktadır. Her defasında bir 
uygulama çıkarıyorlar onunla 
göz boyama yöntemi ile zaman 
kazanıyorlar. Artık çocuk de-
ğiliz bizi kandıramayacaklar. 
Madem geçtiğimiz 12 Eylül-
de bizim için bir strateji planı 

hazırladılar. Önce bizimle gö-
rüşüp bu planın ne olduğunu 
anlatmaları lazım. Bizim için 
hazırlanan bir plandan önce 
bizim haberimiz olması gere-
kiyor. Belirledikleri bu strateji-
yi bizim için uygulayacaklar ise 
bizi dikkate almalıdırlar. 2100 
kadar kişiye Yurda Dönüş Sta-
tüsü verdiler, müracaatlarımız 
oldu, birçoğu iki seneyi geçti 
hala Gürcistan’dan cevap bek-
liyoruz. Bizim istediğimiz Gür-
cistan ile sizin hakemliğinizde 
masaya oturmak ve bu işi kök-
ten çözmektir. Bu konuda yar-
dımlarınıza ihtiyacımız var”

Avrupa Konseyi 
gerekeni yapacaktır

Avrupa Konseyi Genel sek-
reteri Th orbjørn Jangland Ahıs-
ka Türklerini dinledikten son-
ra “Bu konuda çok haklısınız. 
Gürcistan uzun süredir teknik 
sebepler öne sürerek bu konu-
yu sürüncemede bırakmıştır. 
Bize verdiğiniz bu bilgilerden 
dolayı sizlere teşekkür ediyo-
rum. Biz bu bilgiler ışığında 
Gürcü tarafı ile görüşerek or-
tadan bahaneleri de kaldırarak 
sürecin hızlandırılmasını iste-
yeceğiz. Ayrıca sizlerin Gürcü 
yönetimi ile masaya oturarak 
sorunlarınızın çözümünü is-
teyeceğiz onlardan. Ancak bu 
süreçte sizlerin de bizim ile sü-
rekli irtibatta kalmanızı ve bizi 
bilgilendirmenizi istiyorum. 
Bu konuyu çözmek için elimiz-
den geleni yapacağız” dedi.

 DATÜB
 DÜNYA AHISKA 

TÜRKLERİ BİRLİĞİ GENEL 
MERKEZİ, ANKARA

DATÜB HEYETİ AVRUPA 
KONSEYİ GENEL SEKRETERİ 

JAGLAND İLE GÖRÜŞTÜ
Dünya Ahıska Türkleri Birliği (DATÜB) heyeti Vatana dönüş mücade-

lesi kapsamında Avrupa Konseyi nezdinde görüşmelerde bulunmak üzere 
Fransa’nın Strasbourg kentine gitti.

Глава государства 
Нурсултан Назарбаев встретился 
с Королем Бельгии Филиппом

Рабочий визит Главы государства Нурсул-
тана Назарбаева в Бельгию начался со встречи 
с Королем Филиппом. 

В ходе беседы были затронуты ключевые во-
просы двусторонних отношений  в политической и 
культурно-гуманитарной сферах, сообщает пресс-
служба Акорды. 

Стороны также отметили растущий уровень 
взаимодействия между странами в различных об-
ластях и подчеркнули наличие ряда перспективных 
направлений для дальнейшего развития сотрудни-
чества.

Президент обсудил 
с международными консультантами 
развитие  экономики Казахстана

Глава государства обсудил с ними ключе-
вые вопросы экономического развития Казах-
стана. 

Президент Казахстана провел встречу с предста-
вителями Международного консультативного совета, 
сообщает пресс-служба Акорды.

Во встрече приняли участие экс-федеральный кан-
цлер Австрийской Республики Альфред Гузенбауэр, 
бывший президент Республики Польша Александр 
Квасьневский, а также бывший премьер-министр Ита-
льянской Республики и бывший председатель Евро-
пейской Комиссии Романо Проди. 

Как сообщает пресс-служба, в ходе беседы были 
обсуждены ключевые вопросы экономического раз-
вития Казахстана, а также состоялся обмен мнениями 
касательно актуальных вопросов международной по-
вестки дня.

Эльмира КИРГЕЕВА

Президент поздравил 
казахстанских спортсменов 

с успешным выступлением на Азиаде
 
Достижения сборной Казахстана на Азиат-

ских играх в Инчхоне Нурсултан Назарбаев на-
звал новым рекордом. 

Нурсултан Назарбаев поздравил сборную команду 
Казахстана с успешным выступлением на XVII летних 
Азиатских играх в Инчхоне, передает Kazpravda.kz со 
ссылкой на пресс-службу Акорды.

Глава государства от имени всех казахстанцев и 
от себя лично поздравил спортсменов, отметив, что 
они оправдали надежды миллионов соотечественни-
ков, которые испытывают гордость за спортивные по-
беды нашей сборной.

«Своим упорством, мастерством и волей к победе 
вы в серьезной борьбе со спортсменами из 45 стран 
Азиатского континента завоевали 84 медали, 28 из 
которых – золотые. Это – лучший результат, новый 
рекорд за всю историю участия Казахстана в летних 
Азиатских играх», – говорится в поздравлении. 

Президент Казахстана также подчеркнул, что успех 
нашей сборной является залогом будущих побед 
на предстоящих XXXI Олимпийских играх в Рио-де-
Жанейро. В завершение Глава государства пожелал 
спортсменам здоровья и дальнейших побед, сообщи-
ла пресс-служба Президента.
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«Помнить и благодарить» 
- именно по такому принципу 
живет Хусейн Исмиханович 
Касанов, который является 
депутатом Алматинского об-
ластного Маслихата, а также  
председателем Турецкого 
этнокультурного центра г. Ал-
маты. 

Кредо Хусейна Исмиха-
новича – помогать людям 
и быть полезным обществу. 
Несмотря на его занятость 
и высокое положение, он не 
забывает людей, благодаря 
которым достиг таких высот 
и стал успешным человеком. 
Он является не только пред-
принимателем, но и государ-
ственным деятелем, трижды 
избранным депутатом Алма-
тинского  областного Масли-
хата. Его избрали сами люди 
за его активное участие, от-
ветственность и порядоч-
ность. У Хусейна Исмиха-
новича много заслуг, среди 
которых помощь жителям с. 
Кызылагаш, где он вместе с 

братом Зиятдином Исмиха-
новичем Касановым и Шахис-
маилом Ахметовичем Асие-
вым предложил создать штат 
по оказанию помощи жителям 
села после наводнения. 

На свой день рождения, 3 
октября он решил сам себе 
сделать приятный подарок и 
посетил свою родную школу 
№99, чтобы вновь сесть за 
парту и почувствовать себя 
ребенком. «Я вновь почув-
ствовал себя учеником», - 
признается Хусейн Касанов. 
- Мы – дети этой школы № 
99, это моя родная школа. 
Я испытываю некое непере-
даваемое, приятное чувство, 
некую ностальгию». Хусейн 
Исмиханович решил лич-
но поздравить свою родную 
школу с Днем учителя, выра-
зить благодарность всем учи-
телям за их огромный труд. 
«Уважаемые учителя, сегод-
ня на самом деле знамена-
тельный для вас день – День 
учителя. И я от души всех вас 

поздравляю с вашим про-
фессиональным праздником. 
Учитель – это очень слож-
ная профессия, где-то может 
быть не до конца оцененная. 
Ваш труд – огромный, так как 
вы не только передаёте на-
шим детям знания, но и вос-
питываете их», - сказал он. 

Хусейн Исмиханович счи-
тает, что каждый человек, 
достигнув каких-либо высот, 
обязан помогать своей род-
ной школе в ее развитии. 
«Очень много состоятельных 
людей выходят из разных 
школ, но мало кто возвра-
щается обратно и помогает 
своей школе. Я был три года 
назад в Америке, и там вы-
пускник одного университета 
сам открыл для своего уни-
верситета целую библиоте-
ку, вложив туда миллионы. 
Я считаю, что вместо того, 
чтобы тратить деньги на бес-
полезные вещи, лучше вло-
жить их в школы и приюты, 
чтобы наши дети могли не 

Вера. Надежда. Любовь. На мой взгляд, 
эти слова очень точно отражают внутренний 
мир учителя. Учитель прикасается к вечно-
сти: никто не может сказать, когда кончится 
его влияние. Благодаря огромному труду 
учителя наши дети формируются как лично-
сти, познают мир, учатся жить и достигают 
определённых благ. За каждым успешным 
человеком стоит его мама и его учитель, 
которые многие годы прилагали усилия в 
воспитании и образовании ребенка. Каждый 
успешный человек сидел за партой, зубрил 
азбуку и решал упражнения с дробями. 
Поэтому для каждого человека его учитель 
является прекрасным примером, а школь-
ная пора остается в памяти у человека на-
всегда. 

только получать хорошее 
образование и воспитание, 
но и получали это в хороших 
условиях». 

Дети для Хусейна Исми-
хановича – залог светлого 
будущего. Поэтому он уде-
ляет особое внимание детям 
и помогает подрастающему 
поколению. Хусейн Касанов 
сам спонсирует детский при-
ют и периодически помогает 
своей родной школе, считая, 
что он этим выражает благо-
дарность за годы обучения 
там. В этот раз он лично по-
здравил и вручил денежный 
презент таким учителям как: 
Любовь Ивановна Дыкина, 
которая является завучем 
школы № 99. «Гроза нашей 
школы» - так называют Лю-
бовь Ивановну ученики и 
даже ее коллеги, так как для 
нее основным залогом хоро-
шего образования является 
в первую очередь дисципли-
на. А также Ирина Петров-
на Вдовиченко и Каншаим 
Кубеевна Тинистамова по-
святили школе №99 30 лет 
жизни и усердного труда, и 
по сей день они трудятся в 
этой школе. Также Хусейн 
Исмиханович лично поздра-
вил и Фатиму Милазовну Ма-

медову – секретаря школы, 
Гулжамал Набитовну Шау-
дунову, Мейрибан Фазлиев-
ну Алиеву, а также учителя 
турецкого языка и предсе-
дателя отдела образования 
ТЭКЦ РК - Дильдар Нидаев-
ну Бадалову и, конечно же, 
самого директора школы № 
99 – Альмиру Саматовну 
Абдурашитову. 

Альмира Саматовна по-
благодарила Хусейна Исми-
хановича Касанова за все 
и ознакомила его с некото-
рыми проблемами в школе, 
среди которых и проблема 
со спортплощадкой для де-
тей. В свою очередь Хусейн 
Исмиханович обещал по 
мере возможности решить 
проблему с озеленением 
спортплощадки уже ко Дню 
Независимости. На этом ме-
роприятии царила дружеская 
обстановка и теплая атмос-
фера, которая запомнится 
участникам этого праздника 
на всю жизнь. 

На встрече также присут-
ствовал заместитель пре-
зидента правления ТЭКЦ 
РК Шахисмаил Ахметович 
Асиев.

    
Тахмина ДЫГАЕВА

KAZAKİSTAN SEMERKANT'TA BM 
DÜNYA TURİZM ÖRGÜTÜ’NÜN 

99. OTURUMUNA KATILDI

Kazakistan 01-03 Ekim arasın-
da Semerkan’te düzenlenen BM 
Dünya Turizm Örgütü’nün 99. 
oturumuna katıldı. Dünya Turizm 
Örgütü’nün araçı uluslararası pazar-

da Kazakistan'ın turizm ürünü tanıtmak için çok sağlam 
bir temel olduğunu dile getiren Yatırım ve Kalkınma 
Bakanlığı Turizm Dairesi Yetkilisi Timur Düysengaliyev, 
“Bölümümüzün görevi, DTÖ içindeki tüm ilerici gelişme-
leri uygulayarak onları Kazakistan içeriğine koymaktır. 
Bu bağlamda, hali hazırda “İpek Yolu»” projesi dünyanın 
turizm sektörünün en umut vericilerinden biri oluyor ve 
bizim görevimiz bu fırsattan yararlanmaktır.

Düysengaliyev’e göre, DTÖ yardımıyla Kazakistan harita-
sında İpek Yolunun kuzey bölümü olarak Koilık, Karamer-
gen, Talhiz kervansarayı ve Türkistan ve Sauran gibi dünyaca 
ünlü antik kentlerin yer aldığı UNESCO Kültür Mirası kori-
dorları tespit edildi.

İpek Yolu üzerinde bulunan şehirler, ortak turizm gelişimi 
konusunda bir deklarasyon imzaladı. Proje, antik ticaret yolu 
üzerinde bulunan farklı ülkelerden on dokuz şehri kapsamak-
tadır. Listede Çin illerinde bulunan köyler, iç Moğolistan, Ka-
zakistan, Özbekistan, Kırgızistan, Ukrayna, Bahreyn, Kıbrıs, 
Suudi Arabistan, Malezya, Nepal ve diğer ülkeler yer alıyor. 

(Kazinform.kz)

KAZNEX INVEST YURTDIŞINDA 
VARLIĞINI GENİŞLETİYOR

Yatırım ve Kalkınma Bakan Yardımcısı Yerlan 
Sagadiyev’in yaptığı açıklamasına göre, KAZNEX 
Invest İhracat ve Yatırım Ulusal Ajansı’nın yurtdışı 
temsilcilikler ağını genişletmesi yabancı uzmanların 
yardımı ile hayata geçirilecek. 

Ofis kirası, iki kişi maaşı ve idari masrafl arı içeren yurtdışın-
daki bir temsilciliğin içeriği yaklaşık 25 bin Euro’yu oluşturuyor.

Ayrıca, Avrupa, ABD ve İngiltere’de de KAZNEX Invest tem-
silciliklerinin açılması planladığını bildiren Sagadiyev, dördüncü 
temsilciliğin Orta Asya ülkelerinden birinde açılacağını dile ge-
tirdi.

KAZMUNAYGAZ 
PETROL 

ÜRÜNLERİNİ 
YURT DIŞINDAN 

ALACAK
Bu soruna çözüm bul-

mak için KazMunayGaz 
şirketi Rusya ile yaklaşık 
180 bin ton ve Azerbaycan 
ile 10 bin ton miktarında 
anlaşma yaptı. Petrol kıtlığı 
durumundan kurdurulaca-
ğımızı bekliyoruz ve şimdi 
durum düzelmeye başladı.” 
şeklinde konuştu. 

(Kazinform.kz)

Kioge 2014 
Konferans’ında 
Enerji Bakan Yar-
dımcısı Magzum 
Mirzagaliyev’in yap-
tığı açıklamada, “Son 
zamanlarda ülkede 
petrol ürünlerinin 
sıkıntısıyla karşılaştık. 
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F
ransa’nın Bordeaux 
kentinde faaliyetlerini 
yürüten “Posofl ular 

Yardımlaşma, Dayanışma ve 
Kültür Derneği” Yöneticileri 
serbest göç kapsamında tama-
men kendi imkanları ile gelip 
vatana yerleşen Ahıskalılar için 
bu sene Kurban yardımı için bir 
kampanya başlattılar. Akrabala-
rı için gurbetten vatana manevi 

köprü kuran Posofl uların ama-
cı vatanda yaşayan Ahıskalıları 
unutmayarak uzaklarda da olsa 
gönüllerinin yakın olduğunu 
göstermekti.

Dernek yönetiminin bu yön-
de aldığı kararı memnuniyetle 
karşılayan Posofl ular, kurban-
larını akrabaları için bağışladı-
lar. Dernek yönetimi hemşeh-
rilerinin bağışlarını kabul 

ederek bayram öncesi topladığı 
bağışları Ahıska’ya ulaştırdılar. 
Ahıska’dan kimin adına, kimin 
kurbanının kesildiği konusunda 
liste yapılarak Derneğe geri bil-
dirimde bulunulduğu öğrenildi.

Bu vesile ile Fransa’da gur-
bette yaşayan Posofl ulardan 
vatanda yaşayan Ahıskalı ak-
rabalara güzel bir gönül bağı 
kurulmuş oldu.     

FRANSA’DAN VATAN AHISKA’YA 
MANEVİ KÖPRÜ KURULDU

Fransa’dan Vatan Ahıska’ya manevi köprü kuruldu. Fransa’da gurbette yaşa-
yan Posofl ulardan vatanda yaşayan Ahıskalı akrabalara Kurban bağışı organi-
zasyonuna katılarak akrabalar arasında gönül bağı oluşturuldu.     

R
esuloğlu, Ukrayna'da 
faaliyet yapan 
Türk işadamları ile 

Avrupa'daki Türk toplumu 
tarafından gönderilen bu kur-
banların Ukrayna'nın doğu-
sundaki silahlı çatışmalardan 
zarar gören Slavyansk kentin-
de yaşayan Ahıska Türklerinin 
yanı sıra, Kiev, Herson ve Ni-
kolayev illerinde yaşayan Ahıs-
ka Türklerine gönderdiğini 
kaydederek, bu kurbanlıkların 
ayrıca, Kırım'daki olaylardan 
dolayı bölgeyi terk ederek Lviv 
kentine sığınmak zorunda ka-
lan bin 500'e yakın Kırım Ta-
tarlarına da gönderileceğini 
dile getirdi.

Resuloğlu, Ukrayna gene-
linde 9 bin civarında Ahıska 
Türkü'nün yaşadığını hatırla-
tarak, Ukrayna'da ve Avrupa'da 
faaliyet yapan Türk işadamları-
na, söz konusu kurban yardım-
larından dolayı teşekkür etti.

Ukrayna'nın doğusunda 
meydana gelen olaylardan, 
Donetsk'e bağlı 2 binden faz-
la Ahıska Türkü'nün yaşadı-
ğı Slavyansk kenti de belirgin 
ölçüde etkilenirken, bölgede 
meydana gelen çatışmalardan 
dolayı tarım işleri ile uğraşan 
Ahıska Türklerine ait 30'a yakın 
ev çeşitli ölçüde hasar görmüş, 
ayrıca Ahıska Türklerine ait çok 
sayıda hayvan telef olmuştu.

AVRUPA’DAKİ TÜRKLERDEN 
AHISKALI TÜRKLERE 
KURBAN YARDIMI

Dünya Ahıska Türkleri 
(DATÜB) Ukrayna Temsilcisi 
ve Ukrayna Ahıska Türkleri 
«Vatan» Cemiyeti Başkanı 
Marat Resuloğlu, yaptığı 
açıklamada, Avrupa’da 
bulunan Türklere ait hayır 
kuruluşlarının 200 civarında 
kurbanlıklarını, Ukrayna’da 
meydana gelen olaylardan 
dolayı zor durumda kalan 
Ahıska Türkleri ile Kırım’dan 
Ukrayna’nın Lviv kentine göç 
etmek zorunda kalan Kırım 
Tatarlarına gönderdiğini 
kaydetti.

Ел басында отырған Ста-
лин мен Берия 1944 жылы 
Грузияның Ахалцих, Ады-
ген, Ахалхалақ, т.б. аудан-
дарында ежелден тұрып кел-
ген түріктерді Орта Азия мен 
Қазақстанға жер аударды. Ұзын 
саны 115 мың сол адамдардың 
17 мыңы жол азабынан қаза 
болды.

Қазақстанға түскен бөлігін 
құшағы мен мейірімі кең қазақ 
халқы жатсынбай қарсы алып, 
барымен бөлісті.

Тәуелсіз Қазақстанның Ел-
басы саясатының арқасында 
барлық халықтың жағдайы 
мен жайын ойлағандығының 
арқасында  басқа да диаспо-
ралармен қатар қазіргі таңда 
түріктердің де «Туркия» атты 
мәдени орталығы жұмыс 
істейді. «Достық» ауылының 
Қаратұрық орта мектебінде де 
түрік мәдениет орталығы рес-
ми түрде 2002 – 2003 жылда-
ры құрылды. 

Мәдени орталықтардың 

мақсаты: Түрік мәдениетін 
насихаттау; ұлттық салт – 
дәстүрді ұмытпауға, сақтауға, 
құрметтеуге тәрбиелеу; 

Ассамблеяның жұмысын 
дұрыс бағытта жұргізу, ұлта-
ралық байланыс жасау; Ұлт-
тардың бірлігіне, достығына, 
ынтымақтығына баса назар 
аудару, халық педагогикасы 
негізінде тәрбиелеу. 

Осы мақсатта аудандық іс 
– шаралардың барлығына да 
«Түрік» мәдениет орталығы 
өз үлестерін қосуда. Мысалы, 
2004 жылы «Менің Отаным – 
Қазақстан» атты тақырыпта 
өтілген салт – дәстүрлерді на-
сихаттау байқауы, 2010 – 2011 
жылдары Ащысай, Таусүгір ау-
ылдарында «Жастар – Елбасы 
саясатын қолдайды» форумы, 
2011 жылы «Мемлекеттік тіл – 
менің тілім» атты байқауы, 2007 
жылы «Тіл бірлігі – ел бірлігі» 
тақырыбында аудандық се-
минар, «Татулық – табылмас 
бақыт» тақырыбында ашық 

Жүздеген  ұлт  өкілдерінің  құтты мекеніне, Отанына айналған ұлан- 
байтақ Қазақстан жерінде өзге халықтармен қатар, түріктер де тату 
– тәтті өмір сүруде. Еліміздің  тәуелсіздікке қол жеткізуі түбі бір екі 
халықтың арасындағы ұлтаралық және әралуан саладағы байланыстарды  
қалыптастырып, оны одан әрі жетілдіруге ықпал етті. Қазақстан жерінде 
жарты ғасырдан астам мекендеген түрік этносы республикадағы өзге ұлт 
өкілдері сияқты ел игілігі жолында еңбек етіп, дамуға өз үлестерін қосуда. 

тәрбие сағаттары өткізіліп 
тұрады.

Ауылымызда түрік халық-
тарының балалары мектебі-
мізде мемлекеттік тілде 
дәріс алуда. Елбасымыз 
Н.Назарбаевтың Қазақстан 
халқына жолдауында «Біз 
ұлтын және діни наным – 
сеніміне қарамастан, әрбір 
қазақстандыққа салт – дәстүр, 
мәдениет пен дінді таңдауға 
ерік беретін еркін әрі ерікті 
қоғамның негіздерін нығайтуға 
тиіспіз» деген болатын. Бұл 
баршамыздың көңіл көгімізде 
қалықтаған көгершін сөздер. 
Болашағымызға сеніммен 
қадам басып, ынтымақ аясын-
да тату – тәтті өмір сүрудеміз.

Түрік этномәдени 
орталығының жетекшісі, 
Қазақ тілі мен әдебиеті 

пәнінің мұғалімі
Хуршудова Азамат 

Умбетқызы 

Олду
Ләтифшаһ башкан оландан сонра
Чох ишләр ҝөрүлдү, чох ишләр олду.
Јардымҹы комитетләри далынҹа ҝәлиб
Онларда она көмәкдар олду.

Гүнеј Казахстан дәрнәк башканы
Әлбәттә, ону, иши илә таны
Ҝәлән гонаглар ахтарыр, һаны?
Ҝөрүшмәјә онлар һәвәскар олду.

Зијәтдиннән бирликдә әл-әлә верибләр,
Халг јолунда чох да ишләр ҝөрүбләр,
Түрк Ҹүмһүријјәтијлә сых дост олублар,
Бах, белә-белә тәзәлик олду.

Давутоғлу Әһмәди гонаг ејләди
Мәҹлис јығыб, ҝөзәл тојуну-тојлады.
Һалкынын әрзиләрини она сөјләди
Бах, белә-белә ҝөрүшләр олду.

Башконсул Сүпһини кабул ејләди
Ҹаванды, анҹак ишиндә јүксәкди, деди.
Гәлбиндә һәр заман милләтә севҝи
Меһрибан, меһрибан ҝөрүшләр олду.

Түркијә Ҹумһуријјәти Алматы Башкон-
солосу Сүпһи Атан вә Ҝүнеј Казахстан 
Түрк Милли мәркәзи башканы Ләтифшаһ 
Асановун, Сарыағашда хастаханада 
јатан ел шаири Камал Карајеви зијарет 
етмәләри, шаири дујгуландырмыш вә он-
лара бу шеири јазмыштыр.
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В настоящее вре-
мя у многих со-
временных звёзд 

Голливуда возникает жела-
ние родить близняшек или 
двойняшек, и они ради этого 
делают все, что в их силах. 
Однако моя героиня даже не 
ожидала, что в один миг ста-
нет мамой сразу трех пре-
красных девочек, поэтому 
многие звезды, узнав о ней, 
смогли бы ей позавидовать. 

Сандиана и Шахзада Тур-
туровы – родители-герои, у 
которых помимо новорож-
денных тройняшек есть еще 
две старшие дочки: Гульда-
на, которой 5 лет и которая 
является маминой помощ-
ницей, и Сильвана, четырех-
летняя черноглазая девоч-
ка, которая теперь ревнует 
свою маму к тройняшкам. 

Сегодня девочкам уже по 
два месяца. Самая старшая 
из тройняшек – Мадина ро-
дилась на минуту раньше, 
чем Марьям и Малика, но, 
несмотря на это, она самая 

нежная и родители с 
любовью называют 
ее «Хрусталиком». 
Девочки являются 
семимесячными, по-
этому в первое время 
нужен уход еще бо-
лее тщательный, так как они 
немного слабенькие. Однако 
Сандиана говорит, что очень 
большую поддержку как фи-
зическую, так и моральную 
оказывает ее супруг Шах-

зада. Узнав еще на первом 
УЗИ, что у нее будет тройня, 
у мамы-героини началась 
истерика, и она пробыла не-
которое время в шоке, когда 
как ее муж Шахзада был на 
седьмом небе от счастья: 
«Мы не поверили сначала, 
поэтому поехали в Центр 
репродукции человека для 
подтверждения», - признает-
ся Сандиана. Затем чувство 
волнения у Сандианы заме-
нило чувство неописуемого 
счастья, хотя, как она сама 
признается, она постоянно 
испытывает страх за своих 

маленьких принцесс. Ее су-
пруг, напротив, утверждает, 
что как такового страха не 
испытывает: «Я фельдшер, 
в моей профессии нельзя 
ничего бояться, я просто 
счастлив!» - уверенно гово-
рит Шахзада. 

Несмотря на то, что рабо-
та у отца пяти девочек нелег-
кая, он принимает не менее 
активное участие в жизни 
своих детей и помогает су-

пруге за ними ухаживать. 
Именно он, размышляя о 
том, как назвать тройняшек, 
назвал их такими красивыми 
именами: Мадина, Малика и 
Марьям. «Мы с мужем прак-

тически дежурим по ночам. 
Сначала мы укладываем 
спать старших девочек, потом 
вторую партию», - смеется 
Сандиана. 

Мама Сандианы – Хей-
рия Лазгиева сама воспитала 
и вырастила пять дочерей, 
поэтому не понаслышке знает 
о том, как это трудно. Она до 
сих пор переживает за свою 
дочь и внучек, и всегда упо-
минает их в своих молитвах к 
Аллаху. 

Сегодня тройняшки еще 
совсем маленькие, поэтому 
различать их может пока 

Пророк Мухаммед (мир ему и благосло-
вение Аллаха) как-то сказал: «Кто воспита-
ет двух дочерей и будет заботливым к ним, 
окажется со мной в Раю так близко, как 
близки два этих пальца», - и показал ука-
зательный и средний пальцы. Именно так 
я хочу начать свое повествование о семье 
Туртуровых и Лазгиевых из с.Тургень, кото-
рые сегодня делят между собой огромную 
радость – рождение тройняшек Мадины, 
Марьям и Малики. 27 сентября мы вме-
сте с представителями филиала Турец-
кого ЭКЦ с.Тургень Нурмахамедом Ку-
лаевым и Бинали Туртуровым, а также 
с активистом ТЭКЦ Енбекшиказахского 
района Исмаилом Тамазовым побы-
вали в гостях у Сабира Исмаиловича 
Лазгиева, который праздновал боль-
шое событие в своей семье – рожде-
ние сразу трех внучек. Будучи отцом 
пяти дочерей, Сабир Исмаилович еще 
больше радовался этому событию и с 
улыбкой встречал гостей. 

только мама, старшая дочь 
и тетя Сандианы, которая 
временно помогает ей с 
детьми. Одежду родители 
стараются покупать разную, 
за каждой девочкой они за-
крепили определённый 
цвет: зеленый, розовый и 
синий. Кроме того, полотен-
ца у девочек подписаны их 
именами. 

Бинали Туртуров, явля-
ясь заместителем предсе-

дателя филиала Турецко-
го этнокультурного центра 
с.Тургень, и кроме этого род-
ным братом Шахзады, по-
здравил от чистого сердца 
родных и близких с этим ра-
достным событием: «Мы се-
годня собрались на меропри-
ятии нашего села. У моего 
брата родилась тройня, за 40 
лет это произошло один раз в 
нашей семье. Мы очень рады 
и мы гордимся этим. Дай Ал-
лах, чтобы девочки выросли 
здоровыми и были полезны-
ми для общества», - сказал 
Бинали. 

Нужно помнить, что вос-
питать ребенка и поставить 
его на ноги, тем более в наше 
время, очень трудно, что уже 
говорить о пятерых детях сра-
зу. Молоко, различные смеси, 
одежда – на все это нужны 
средства: «Нам никто не по-
могает. Четырехсот грамм 
смеси, которую мы покупаем, 
хватает только на два дня. Я 
уже не говорю о памперсах, 
на которые уходит очень мно-
го денег. Поэтому мы, в свою 
очередь, не откажемся от лю-
бой помощи», - признается 
молодая мама-героиня. 

Сандиана без сомнений 
заслуживает уважения и под-
держки со стороны людей. 
На ее плечах и на плечах ее 
супруга лежит великая ответ-
ственность и нелегкая зада-
ча – вырастить и воспитать 
прекрасных девочек. Это ро-
дители, чья любовь не знает 
преград, и эта любовь насы-
щает их близких любовью к 
жизни!

Тахмина ДЫГАЕВА

БАСПАС¤З 
ХАБАР-
ЛАМАСЫ

Жоба  жетекшісі  
Профессор доктор 
Гульчин Яхья Ка-
чар басқаруындағы 
«Юнус оқиды түрлі 
тілде» жобасы аясын-
да Юнус Емре илаһи 
әндері Түрік және Түркі 
әлемі тілдерінің 6 
тілінде айтылады. 
Түрік, Қазақ, Қырғыз, 
Өзбек, Түрікмен және 
Әзірбайжан тілдерінде 
Юнус Емренің 
әндерінен тұратын 
жоба аясында аудар-
машылар, орындау-
шылар, музыканттар, 
Түркі тілдерде мұқам 
көмекшілері аянбай 
тер төкті, жобаның 
жүзеге асуына септігін 
тигізді. 

Жергілікті та-
рих және мәдениет 
қауымдастығының 
бір жобасы ретінде 
премьер-министрлік  
даму қорының үлесі 
арқасында жүзеге 
асқалы отырған жоба 
үшін қауымдастық  
басшысы Низамет-
тин Айкурт: « Мәдени, 
өнер, тарихи, әдеби, 
ұлттық және рухани 
құндылықтарымызды 
асқақтататын жобалар 
жасауға дайынбыз. 
Елімізді халықтық және 
халықаралық  арена-
да таныстыруға және 
қызмет жасауға бет 
бұрған қауымдастық 
ретінде бұл жобамыз-
ды барлық өнерсүйер 
қауымға ұсынбақпыз»,-
деді.

Жобаның өнер 
жетекшісі  болып та-
былатын  Профессор 
доктор Гульчин Яхья 
Качар: «Юнус Емре 
– үлкен тебіріністерді 
бастан кешірген қарт 
дүниеміздің арасы-
нан шыққан жаңғырық 
пен тыныштықтың 
үні. Жүзжылдар  асып 
бүгінгі күнімізде өмір 
сүріп жатқандай бізге 
әрбір өлеңінде  әр 
түрлі үн қатады. Көңіл 
көзімізбен оны көруге, 
көңіл тілімізбен оның 
фәлсафасын жырлауға, 
тілдерді көңілдерге 
жалғайтын көпір 
құруға тырыстық.  Тіл 
бірлігінен көңіл бірлігіне, 
бауырластыққа апара-
тын  жолымызда Юнус 
Емренің өлеңдері бізге 
жолбағдар болды.  
Бауырлас елдер мен 
туысқан бірлестіктерге 
бұл фәлсафамен 
бөліскіміз келді»,-деді. 

Жоба аясындағы 
алғашқы концерт 2014 
жылдың 10-қазан 
жұлдызында сағат  
20:00-де Анкара қаласы 
Кечиөрен ықшам ауда-
нында Нешет Ерташ 
Мәдениет үйінде өтеді. 
Ал 17-қазан айында кон-
церт Қазақстанда Алма-
ты қаласында жалғасын 
табады.  
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«Доктор с большим серд-
цем», так можно сказать о 
враче Ахмате Аладиновиче 
Бадалове. И не потому, что 
он терапевт и кардиолог, а 
потому, что он отзывчивый 
и чуткий человек. Никогда не 
повысит голос, не останется 
равнодушным к чужой про-
блеме, не важно – физиче-
ской или моральной. Ведь 
часто люди идут к нему не 
только за медицинской помо-
щью, но и за долей душевной 
теплоты, которой он готов ще-
дро делиться с каждым паци-
ентом. Каждый день любимая 
работа дарит ему много пози-
тивных эмоций. Он старается 
дать пациенту самое ценное 
– поддержку, понимание и 
заботу. Ведь здоровье – это 
тоже большая работа для каж-
дого человека.

Ахмат Аладинович Бадалов 
родился 15 октября 1944 года 
на Кавказе, в поселке Аспиндза. 
Во время депортации Ахмату 
Аладиновичу было 6 месяцев от 
роду.  В семье Аладина и Гули 
Бадаловых было пятеро детей. 
Аладин Бадалов был человеком 
чисто исламских традиций, по-
этому его дети воспитывались 
в строгости. Четыре сестры и 
их младший брат Ахмат. Са-
мая старшая из сестер, Мину-
ра сейчас проживает в Турции, 
она является сводной сестрой 
Ахмата Аладиновича. Первая 
жена Аладина Джокшуновича 
Амина умерла вскоре после ро-
дов (Allah rahmet etsin). Сестер 
Дурнисы и Васикы уже нет в жи-
вых (Allah rahmet etsin). Самая 
младшая из сестер Эльмира 
сейчас на пенсии и проживает в 
поселке Бельбулак Талгарского 
района Алматинской области. В 
военные годы Аладин Джокшу-
нович Бадалов работал пред-
седателем колхоза «Красный 
пахарь». Мать Гули Аскаровна 
Бадалова была домохозяйкой. 
Отец Ахмата Аладиновича был 
одним из первых в Грузии, кто 
получил высшее образование. 
Окончил курсы руководителей 
народного хозяйства». В те вре-
мена такое образование мог по-
лучить не каждый. На фронте он 
не был. Трижды его призывали 
и трижды оставляли, ставили 
на повестке бронь и он оставал-

ся в тылу. После депортации с 
родных мест семья Бадаловых 
оказалась в Алматинской обла-
сти, в селе Баяндай Енбекшика-
захского района. Семья Бадало-
вых прожила там до 1959 года и 
переехала в поселок им. Мичу-
рина (ныне Бельбулак). Еще в 
школьные годы у Ахмата Бада-
лова было желание стать никем 
иным, как врачом. Уже тогда он 
умел оказывать первую врачеб-
ную помощь. Так, однажды  в по-
ходе он оказал первую помощь 
своей однокласснице, которой 
нужно было делать надрез в 
определенном месте. Это была 
первая операция будущего вра-
ча Ахмата Бадалова. На вопрос, 
как вы тогда могли знать, где и 
как нужно делать надрез, он от-
ветил: «Это было сделано чисто 
интуитивно». Еще одной из при-
чин стать врачом послужило то, 
что отец – Аладин Джокшуно-
вич был болен и сын, естествен-
но, хотел стать хорошим врачом, 
чтобы помочь своему отцу. 

Так, в 1964 году он поступил 
в Целиноградский государствен-
ный медицинский институт. Се-
годня Ахмат Аладинович явля-
ется одним из врачей, которым 
эта профессия дана от Бога. Как 
жаль, что таких врачей сегодня 
очень мало, но все же хорошо, 
что они все-таки есть. Врач 
терапевт-кардиолог, долгие 

годы он работал как организа-
тор здравоохранения. В данный 
момент Ахмат Аладинович ра-
ботает в лечебной амбулатории 
в селе Бельбулак. У него пре-
красная и любящая семья, трое 
детей. Две дочери – Амина и 
Руфина окончили академию 
моды «Сымбат» и сейчас имеют 
свою студию дизайна по поши-
ву женской одежды. Сын Чингиз 
окончил Алматинский Государ-
ственный  медицинский инсти-
тут и сейчас работает хирургом 
в Талгарской районной больни-
це. В своих внуках – Абрахаме, 
Аладине и Айле Ахмат Аладино-
вич души не чает.  С какой лю-
бовью в глазах он говорит о сво-
их детях, с такой же любовью он 
говорит и о своей работе.

- Как началась Ваша про-
фессиональная карьера?

- После окончания универ-
ситета я проходил интернатуру 
в областной клинической боль-
нице. Практические навыки я 

получил там. Там были сильные 
врачи. До сих пор помню На-
талью Борисовну Клоссовскую. 
Это была величина в терапии, 
очень грамотная и знающая 
свое дело. Именно под ее руко-
водством я ровно год проходил 
интернатуру. После окончания 
интернатуры я получил распре-
деление в Талгарский район. В 
том же 1970 году я был назна-
чен главным врачом станции 
скорой медицинской помощи.  
Моя карьера в основном за-
ключалась в организации здра-
воохранения. Работал главным 
врачом врачебной амбулатории 
села Рыскулова, затем глав-
ным врачом сельской больницы 
на 110 коек в поселке Октябрь 
(ныне Нура). Затем меня пере-
вели по месту жительства  в по-
селок Мичурина в участковую 
больницу на 50 коек. Здесь я 
проработал около пяти лет и по 
необходимости меня вновь пе-
ревели на должность главного 
врача станции скорой медицин-
ской помощи. Вообще, служба 
скорой медицинской помощи 
является одним из самых слож-
ных  подразделений здравоох-
ранения. В общей сложности, 
в скорой помощи я проработал 
25 лет, до 1991 года. В том же 
году я был обратно переведен в 
участковую больницу в поселке 

Мичурина. Отсюда я и вышел на 
пенсию, но продолжаю работать 
как пенсионер, имею свой каби-
нет, где принимаю больных.

- Что Вам в профессии ме-
дицинского работника боль-
ше всего нравится?

- Когда больному становится 
лучше, и он благодарен за это. 
Любой врач должен уметь нахо-
дить общий язык с больным. У 
меня такой тип характера, я умею 
быстро находить общий язык со 
своим больным. Возможно, на 
это повлияло мое воспитание. 
Это избитая фраза, но, думаю, 
в данном случае можно сказать 
и это. Если врач со всей душой 
поговорит с больным, сумеет его 
выслушать, то состояние боль-
ного улучшается. Надо уметь го-
ворить с больным, уметь его вы-
слушать, а уже после этого нужно 
обследовать, поставить клиниче-
ский диагноз и начинать лечить. 
А правильно поставленный диа-
гноз – это успех лечения. 

- Как Вы относитесь к 
клятве Гиппократа?

- Перед тем как получить 
диплом врачей нашего поколе-
ния, нас собирали в зале, и мы 
громко произносили эту клятву. 
Относиться к этой клятве мож-
но по-разному.  Я относился и 
отношусь к ней серьезно. Это 
один из моментов, когда каж-
дый молодой врач запоминает 
и следует этим правилам во 
время врачебной деятельности. 
Слабые врачи – это горе для 
здравоохранения. Окончив ме-
дицинский вуз, человек не ста-
новится сразу хорошим врачом. 
Это приходит со временем. 

- Что такое, по-вашему, 
хороший врач?

- Есть много аспектов, чтобы 
дать этому характеристику. Это 
и внимательность, и знание, и 
опыт, и практика. Как я уже го-
ворил, хороший врач с больным 
должен уметь находить контакт, 
то есть общий язык. Это специ-
алист, который помогает решать 
разные проблемы, волнующие 
пациента, относительно соб-
ственного здоровья. Хороший 
специалист всегда развивается, 
изучает новые методики лече-
ния. И всегда ищет индивидуаль-
ный подход к каждому пациенту.

- Почему выбрали именно 
терапию? 

- Мне приходилось много ра-
ботать с разными по возрасту, 
образованию, социальному ста-
тусу людьми. Это дало мне, как 
специалисту, неоценимый опыт. 
Мне всегда нравилось лечить 
людей комплексно. Ведь тера-
певту мало просто осмотреть 
человека и назначить лечение. 
В работу с пациентом на пер-
вичном уровне входят многие 
вопросы и в сфере психологии, 
и социологии. Только это на-
правление в медицине – тера-
пия – дает такую возможность.  

- Что тяжелее всего объ-
яснить пациенту?

- Сложно убедить современ-
ного человека вести здоровый 
образ жизни, изменить восприя-
тие окружающего мира, психо-
логию. Приходится долго объ-
яснять, что многое в здоровье 
зависит именно от самого чело-
века. Люди часто считают образ 
жизни несущественным факто-
ром в формировании общего 
самочувствия, а советы врачей 
– неважными.

- Какое событие в Вашей 
жизни Вы считаете самым 
важным?

- Было много важных собы-
тий в жизни. В юности, когда я 
получил диплом и стал врачом, 
затем, когда у меня родились 
дети. Помню день, когда в спи-
ске поступающих в медицинский 
университет, я увидел имя сво-
его сына, тогда я почувствовал 
небывалую гордость за него. 
Сейчас  важным событием для 
меня является рождение моих 
внуков Абрахама, Айлы и Ала-
дина, которые своим появлени-
ем  принесли еще больше света 
и радости в наш дом. 

- Как Вы любите отды-
хать после работы?

- Есть друзья, определённый 
круг людей, с которыми соби-
раемся иногда после работы. 
В основном предпочитаю нахо-
диться дома, в обществе семьи 
и внуков. 

В жизни каждого человека 
бывают моменты, когда лю-
бое доброе слово возвращает 
к жизни, способности ощущать 
время, действительности. Эти 
добрые слова, доброе отноше-
ние, профессионализм встре-
чаешь в кабинете врача Ахма-
та Аладиновича Бадалова. 

15 октября ему  испол-
няется 70 лет. Такие врачи, 
как он, заслуживают боль-
шого уважения. Хочу отме-
тить высокий профессио-
нализм и чуткость этого 
врача, доброе отношение 
к пациентам и желание по-
мочь.  Огромное Вам спасибо 
за Ваш профессионализм, за 
то, что вы Врач с большой 
буквы. Работа Ваша – одна 
из самых сложных, важных и 
незаменимых. Вы помогае-
те людям, кого-то даже спа-
саете от смерти, а кому-то 
даёте новую жизнь. Не за-
бывайте следить и за своим 
здоровьем, чтобы еще долго 
работая, могли радовать 
своих пациентов. Благопо-
лучия Вам, счастья, любви, 
радостных моментов. С 
Днём рождения!

С юбилеем Ахмата Ала-
диновича Бадалова поздрав-
ляют президент Всемирной 
ассоциации турок-ахыска 
З.И. Касанов, сотрудники 
ТЭКЦ РК «Ахыска» и редак-
ция газеты «Ахыска». 

Зейнаб АЛИЕВА

«Доктор с большим серд-

–

ж

т

д

Жизнь коротка, путь искусства долог, удобный случай быстротечен, опыт 
ненадежен, суждение трудно. Поэтому не только сам врач должен быть готов 
совершить все, что от него требуется, но и больной, и окружающие, и все 
внешние обстоятельства должны способствовать врачу в его деятельности. 
(Гиппократ)
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Шәкен Кенжетайұлы 
Айманов – қазақ 
киносының негізін 

салушылардың бірі, өнер 
көкжиегіндегі шоқтығы биік тұлға 
әрі ұлттық танымды экрандық 
өнерде алғаш рет бейнелеп, 
әлемдік деңгейге көтерген ұлы 
суреткер. 1914 жылы Павлодар 
облысы, Баянауыл ауданына 
қарасты Айманбұлақ ауылында 
дүниеге келген өнер саңлағының 
туғанына биыл 100 жыл толып 
отыр. Кино, театр саласын-
да өзіндік із қалдырған дара 
тұлғаның мерейтойы еліміздің 
түкпір-түкпірінде атап өтілуде. 

ҚР Мемлекеттік Орталық 
музейінде ұйымдастырылған 
«Қазақ киносының саңлағы» атты 
көрмеге 200-ге жуық экспонаттар 
қойылған екен. Онда актердің 
өмірінен сыр шертетін фотома-
териалдар, құжаттар, марапат-
тар, өзіне тиесілі жеке заттары, 
сыйлықтары мен Ш.Аймановтың 
тікелей өзі жинаған бәкілер және 
шақпақ коллекциясы көпшіліктің 
қызығушылығын арттыруда. 
Бұл туралы музейдің бас қор 
сақтаушысы Үміт Ашимова өз 
ойын былай деп сабақтады: 
- Биылғы жылы еліміз бойын-
ша Шәкен Аймановтың 100 
жылдық мерейтойы тойлануда. 
Соның бірі - біздің музейіміздегі 
«Қазақ киносының   саңлағы» 
деп аталатын көрме. Көрмені біз 
мемориалдық деп атап жатыр-
мыз. Бұл көрменің 100 жылдықтан 
басқа тағы бір мақсаты бар 
– қазақ киносының дамуын 
көрсету, қазақ киносының да-
муына кімдердің үлес қосқанын 
көпшілікке таныту. Шараны 
«Қазақфильм» киностудиясы-
мен бірлесіп өткізіп отырмыз. 
Олар Шәкен атамыздың музейін 
ашуды жоспарлап отыр екен. 
Сондықтан «Қазақфильмде» 
өнер тарланына тиесілі көптеген 
экспонаттар жиналған. Шәкен 
атамыз коллекция жинағанды 
жақсы көрген. Бәкілердің коллек-
циясын, оттықтарды өзі жүрген 
жерлерінде, гастрольдік сапарла-
рында, шет елге шыққанда жинап 
келетін болған және өзіне сыйға 
берілген екен. Сол сияқты өзінің 
жеке тұтынған заттарын осы 
көрмеге қойып отырмыз, - дейді.

Көрме залының қақ ортасынан 
Шәкен Кенжетайұлының жұмыс 
кабинеті орын алыпты. Ол кісінің 
«Қазақфильмнің» көркемдік жағын 
басқарып тұрған кезінде отырған 
орындығы, жұмыс үстелі, теле-
визоры, сафасы және күнделікті 
жұмыс барысында пайдаланған 
заттары, жеке бұйымдары 
көрермен назарына ұсынылыпты. 
Сондай-ақ, өнер саңлағының бос 
уақытында ермек қылған заттары 
да қойылған. Соның бірі – жаны-
нан тастамай алып жүретін шах-
мат тақтасы. «Бір естеліктерде 
жазылған. Ташкентке барғанда 
болу керек, бір адаммен шахмат 
ойнап, оны жеңбей кетпеймін деп 
ұшақтан қалып кеткен екен бұл 
кісі. Бұл шахмат ойынына ерек-
ше ықыласты болғандығының 
белгісі болса керек. Ол кісі со-
нымен қатар таяқтардың түр-
түрін жинағанды жақсы көрген. 

Көрмеде таяқтары да қойылған», 
дейді музей қызметкері.   

Шәкен Кенжетайұлы бала 
күнінен бастап ауылдық жерде 
ұйымдастырылып тұратын түрлі 
көркемөнерпаздар үйірмелеріне 
қатысып тұрған екен. Содан 
1933 жылы Алматыдағы Қазақ 
драма театрының құрамына 
қабылданады. Онда Қобыланды, 
Қодар, Ақан сері, Отелланың 
ролдерін сомдап, ұлттық театр 
тарихында өзіндік  қолтаң басы-
мен ерекшеленеді. Сондай-ақ, 
театр қабырғасында сомдалған 
көптеген ірі тұлғалардың 
рөлдерін ойнап, көпшілікті тәнті 
ете біледі. 1947-1951 жылдар 

аралығында Қазақ Академиялық 
драма театрының бас режиссері 
болып тұрған кезінде ұлт театрын 
жаңа арнаға көтеріп, көптеген 
спектакльдерін сахнаға шығарып, 
режиссерлік қырынан байқалады. 
Ұлттық бояуы қанық, мағынасы 
терең, астарлы жұмыстарын 
«Махаббат туралы аңыз», «Ата-
мекен», «Найзатас баурайын-
да», «Алдаркөсе» фильмдерінен 
анық аңғаруға болады.  Ал, 
«Біздің сүйікті дәрігер», «Тақиялы 
періште» фильмдері ұлттық кино 
өнерінде комедиялық жанрды да-
мытуда ерекшеленіп, әзіл-күлкілі 
көріністер мен қисындардың 
табиғаты да ұлттық дәстүрлермен 
тамырласып жатыр. Соңғы қойған 
«Атаманның ақыры» (1970 ж.) та-
рихи шытырман фильмі режиссер 
Ш.Айманов шығармашылығының 
биік шыңына айналды. 

Көрмеге аталған фильмдер-
ден көрініс, құнды фотосурет-
тер қойылыпты. Көрме бары-
сында актердың өзі сомдаған 
рөлдерден кадрларды, ҚР МОМ 
қорынан алынған Ш.Айманов 
фильмдеріндегі кейіпкерлер об-
раздарына жасалған костюм-
дарын тамашалауға мүмкіндік 
бар. Сондай-ақ, сахна деко-
рациясына арналған эскиздер 

алғаш рет көпшілік назарына 
ұсынылып отыр.  Бұл эскиздерді 
Қазақстанның белгілі суретшілері 
Қ.Қожықов, П.Зальцман және 
С.Романов орындаған.

«Біздің тарапымыздан көбіне 
музейдің фотоқұжаттар қорынан 
алынған суреттер қойылып отыр. 
Музейде жинақтау жұмысы дейтін 
бір бағыт бар, бұл соның бары-
сында жиналған материалдар. 
Сондай-ақ, ол кісінің сомдаған 
ролдеріне байланысты біз 
көрмені ұтымды етіп шығару үшін 
музейдің қорындағы басқа да 
киімдерден ол кісінің образын жа-
сап қойдық. «Атаманның ақыры», 
«Алдар көсе» фильмдеріндегі 
сомдаған рөлдері, сол кезде киген 
киімдерін көрсетуге тырыстық, - 
дейді Үміт Әлиақпарқызы.

Шәкен Айманов Қазақстан 
Кинематографистер Одағын 
ұйымдастырып, ұзақ жылдар 
бойы одақ басқармасының 
бірінші хатшысы қызметін 
атқарады. Сондай-ақ, ҚазКСР 
Жоғары кеңесінің 4 және 7 
шақырылымдарының депутаты 
болып сайланды. Осы жылдар 
аралығында атқарған жемісті 
еңбегі, әрі қазақ өнерінің дамуы-
на қосқан үлесі үшін өнер май-
талманы  ҚазКСР Халық әртісі, 
КСРО Халық әртісі атағына 
ие болып, КСРО Мемлекеттік 
сыйлықтарын алады. Бүгінде 
«Қазақфильм» киностудиясы сол 
кісінің есімімен аталады, сондай-
ақ өзі тұрған үйі мен киностудия 
ғимаратына мемориалдық тақта 
орнатылған. Және Павлодар 
қаласындағы кинотеатрлардың 
біріне Ш.Аймановтың есімі 
берілген. Ұлт өнерінің қарыштап 
самғауына өлшеусіз үлес қосқан 
өнер тарланының есімі ел есінде 
мәңгі сақталмақ. 

«Қазақ киносының саңлағы» 
атты мемориалдық көрме 4 

бөлімнен тұрады. Олар «Өмір ба-
стауы», «Театрым - тағдырым», 
«Қазақ киносының майталма-
ны» және «Мұра» деп аталады.  
Ұйымдастырушылар көрмені 
үстіміздегі жылдың соңына дейін 
ұйымдастыруды жоспарлап 
отыр.

ҚР Мемлекеттік Орталық 
музейі таяу және алыс 
шетелдердің музей, мұрағат 
және ғылыми-зерттеу мекеме-
лерімен халықаралық көрмелер, 
бірлескен зерттеулер мен 
мәдени-білім беру жобаларын 
ұйымдастырып келеді. Сол 
арқылы жан-жақты ғылыми 
және мәдени ынтымақтастықты 
дамытуға айрықша ден қойып 
жүр. Осы орайда Орталық му-
зей Корей Республикасы Ұлттық 
этнографиялық музейімен 
бірлесіп «Арират – Кореяның 
рухани мәйегі» көрмесін 
ұйымдастырды. 2003 жылы музей 
қызметкерлері корея халқының 
тарихынан және мәдениетінен  
сыр шертетін ұлттық киім, 
әшекей, музыкалық аспап және 
сәндік-қолданбалы қолөнер 
бұйымдарының үлгілерін көпшілік 
назарына ұсынса, бұл жолы 
көрермен 250-ге тарта бірегей 
жәдігерлерді тамашалады. Кітап, 

альбом, журнал, газет, дәстүрлі 
халық әндерінің жинақтары, но-
талар, «Ариранг» әнінің нота-
лары мен мәтіндері, «Ариранг» 
фильміне жасалған жарнамалық 
нобай, «Ариранг» нышаны  
бар жермай үтігі келушілердің 
қызығушылығын арттырды.  «Ари-
рат – Кореяның рухани мәйегі» 
атты көрме Корей халқының жан-
жүрегінің поэтикалық рухын терең 
тануға жол ашып қана қоймай, 
екі ел арасындағы мәдени 
ынтымақтастық байланыстардың 
жандануына мүмкіндік беретіні 
сөзсіз. Корея мен Жапония-
да табысты өткен көрме бүгінгі 
таңда Қазақстанда өткізілуде. 
Алдағы уақытта Корей халқының 
мәдениеті және өнер туынды-
ларымен таныстыру жұмысы 
Өзбекстанда жалғасын табады. 

Сондай-ақ, ҚР МОМ 
алматылықтар мен қала 
қонақтарын Қазақстан бейне-
леу өнері саласындағы жаңа 
есімдермен таныстыруды 
жалғастыруда. Музейде Май-
ра Сүлейменова мен Ирина 
Бычкованың «Көңіл күй» атты 
көрмесі ашылды. Көрмеге қос 
суретшінің 40-тан астам жұмысы 
қойылыпты. Кенеп бетіне түскен 
ашық түсті, бояуы қанық, ерекше 
сезімге толы табиғат көріністері 
көрген жанды бірден баурап 
алады. Қылқалам шеберлерінің 
көрерменге тарту еткен әрбір 
картинасынан өзіндік ерекшелікті 
байқауға болады. Мамандардың 
айтуынша, М.Сүлейменованың 
картиналарының композициясы 
шынайы болмыстан қашықтау, 
десе де абстракты деуге де сай-
майды. Суретші түстер арқылы 
әсер мен көңіл-күй толқынын 
білдіреді. Еркін сурет салу мәнері 
мен түстерді табиғи түйсіну 
М.Сүлейменованың туынды-
ларына сүйкімділік дарытқан. 
Туындыларының түстік реңі қай 
сәтте де үйлесімділігімен және 
айшықтылығымен таң қалдырады. 
Ал суретші-монументалист 
И.Бычкованың қолынан туған 
жұмыстарының көбі қас-қағым 
сәттің құбылысын суреттеу-
ге деген іңкәрліктен туған. Ол 
көбіне кенепте тікелей жұмыс 
істегенді ұнатады екен. Және 
оның жұмыстарының көбі музы-
камен бірге астасып жатады. Ол 
И.С.Бах пен В.А.Моцарттың ғажап 
туындыларының әуенімен түс 
ырғағын тыңдай отырып өмірге 
жаңа туынды әкеледі. Осындай 
жарқын, ашық реңкті түстерді 
өзара қиюластырып, үйлестіре 
білген дарынды суретшілердің 
қылқаламынан туған картиналар 
көрерменін баурап алары сөзсіз. 

Айна ТӨЛЕУТАЕВА

Биыл қазақтың 
әйгілі актеры, ки-
норежиссер, КСРО-
ның Халық әртісі, 
Мемлекеттік 
сыйлықтардың иегері 
Шәкен Аймановтың 
туғанына 100 жыл. 
Осы айтулы шараға 
орай Алматыдағы ҚР 
Мемлекеттік Орталық 
музейінде «Қазақ 
киносының саңлағы» 
атты мемориалдық 
көрме ашылды. Көрме 
Ш.Айманов атындағы 
«Қазақфильм» кино-
студиясымен бірлесіп 
ұйымдастырылды.

BASIN BÜLTENİ
Yerel Tarih ve Kültür 

Derneği'nin bir  Projesi 
olarak Başbakanlık Tanıt-
ma Fonunun katkılarıyla 
gerçekleştirilecek proje 
için Dernek Başkanı Ni-
zamettin Aykurt: «Kültü-
rel, sanatsal, tarihi, edebi,  
milli ve manevi değerle-
rimizi yaşatacak her türlü 
değerlerimize sahip çıkan 
projeler yapmaya çalışı-
yoruz. Ayrıca ülkemizi 
ulusal ve uluslararası alan-
da tanıtmaya ve hizmet 
etmeye çalışan bir dernek 
olarak bu çalışmamızı tüm 
sanatseverlerin beğenisine 
sunuyoruz» dedi. Proje-
nin Genel Sanat Yönetme-
ni de olan Prof. Dr. Gülçin 
YAHYA KAÇAR: «Yûnus 
Emre, büyük çalkantılar 
yaşayan yaşlı dünyamızın 
içinden yükselen bir sadâ 
ile huzûra da'vetin sesi-
dir. Yüzyıllar öncesinden 
sanki günümüzde yaşı-
yormuşçasına bizlere her 
bir şiirinde farklı seslenir. 
Gönül gözümüzle onu 
görmeye, gönül dilimizle 
onun felsefesini seslen-
dirmeye, dillerden gönül-
lere bir köprü kurmaya 
çalıştık. Dil birliğinden 
gönül birliğine, kardeşliğe 
giden yolumuzda Yûnus 
Emre'nin dizeleri bize hep 
kılavuzluk etti. Tüm kar-
deş ve akraba topluluklar-
la bu felsefeyi paylaşmak 
istedik» dedi.

Proje kapsamında ilk 
konser 10 Ekim 2014 tari-
hinde saat 20.00'de Anka-
ra Keçiören'de yeni açılan 
Neşet Ertaş Kültür Merke-
zinde, 17 Ekim 2014 de ise 
Kazakistan'ın Almatı şeh-
rinde gerçekleştirilecektir.

Genel Sanat 
Yönetmenliğini ve 
Proje Yürütücülüğü-
nü Prof. Dr. Gülçin 
YAHYA KAÇAR’ın 
yapmış olduğu «Yu-
nus Okur Diller 
İle» projesi kapsa-
mında Yunus Emre 
İlâhileri Türkçe ve 
Türk Dünyası dilleri 
olmak üzere 6 dilde 
icra edilecek. Türkçe, 
Kazakça, Kırgızca, 
Özbekçe, Türkmen-
ce ve Azerbaycan 
dillerinde Yunus 
Emre’nin şiirlerinden 
oluşan proje kapsa-
mında çevirmenler, 
hanendeler, sazen-
deler, Türk Dünyası 
dillerinde diksiyon 
elemanları olmak 
üzere kalabalık bir 
grup görev aldı. 
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На данный момент в 
лицее учатся около 
400 детей двенад-

цати национальностей. Дети 
учатся с 8 утра до 9 вечера. 
Питание в лицее пятиразо-
вое, которое обеспечивает 
Ширин Исмихановна Каса-
нова. Она вкладывает в эту 
школу большие средства и 
помогает ей.  Помимо заня-
тий у учеников есть час до-
суга, где они могут поиграть 
в футбол или посмотреть 
телевизор. Несмотря на то, 

что лицей частный, програм-
ма образования в лицее го-
сударственная. На данный 
момент в лицее имеется око-
ло 10 интерактивных досок, 
также есть кабинеты химии, 
физики, биологии, специ-
ально оснащенные нужным 
оборудованием. В новом 
учебном году появилось три 
новых 7-х класса, и все уча-
щиеся обеспечены общежи-
тием. Проблем с питанием 
и проживанием нет.  С 2014 
года лицей действует ис-
ключительно для мальчиков. 

Очень многие ученики после 
9 класса были направлены 
в колледжи  им.Сулеймана 
Демиреля, «Туран», а также 
в Медицинский колледж. Ин-
тенсивная подготовка к ЕНТ 
и к государственным экза-
менам начинается в 9 и 11 
классах.

Несмотря на то, что лицей 
является новым, учащиеся в 
нем уже активно занимают 
первые места на различных 
олимпиадах, а также в спор-
тивных соревнованиях. 

Абдулнасыр Тейжи, уче-
ник 10 класса, занял  второе 
место по турецкому языку и 
в будущем хочет стать по-
слом, а его друг Ильхан Ши-
ринов занял  второе место 
по информатике. Помимо 
этого, Ильхан хорошо владе-
ет английским языком и в бу-
дущем планирует стать про-
граммистом. Аслан Фазлиев 
– ученик 9 класса, знает хо-
рошо казахский с детства. 
На олимпиадах по государ-
ственному языку он занима-
ет первые места. Планы на 

будущее у него очень боль-
шие, ведь он хочет посту-
пить в медицинский институт 
и стать хирургом. Однако 
преуспели в этом деле не 
только мальчики, но и девоч-
ки, которые учатся сейчас в 
лицее. Среди них активист-
ка Салтанат Аканова, кото-
рая учится в 10 классе и на 
олимпиаде заняла второе 
место по английскому языку. 
«Олимпиады проходят среди 
лицеев всей республики. Не-
смотря на то, что наш лицей 

совсем новый, мы в олим-
пиадах уже занимаем при-
зовые места, и я думаю, что 
в будущем будем занимать 
больше первые места», - го-
ворит Салтанат. Сама она 
хочет продолжить учебу за 
границей, а далее уже  рабо-
тать в сфере экономики.

Нам удалось поговорить 
и с директором лицея, кото-
рым является Доган Оджак: 
«Наш лицей был открыт в 
2011 г., был построен при 
спонсировании организации 
TİKA (Турецкая организация 
по сотрудничеству и разви-
тию). На данный момент в 
лицее имеется 15 воспита-
телей для мальчиков и четы-

ре для девочек. Учатся дети 
с понедельника по пятни-
цу. У учеников в программе 
обучения имеется 10 часов 
английского языка, 6 – ка-
захского, 6 – турецкого и 
три часа уделяется русско-
му языку.  Помимо этого, у 
нас есть специальные курсы 
для подготовки к ЕНТ. К нам 
в лицей поступают ученики, 
окончившие 6-й класс.  Всту-
пительные экзамены начи-
наются в апреле, это 1-й тур, 
а в мае уже 2-й тур. Вступи-
тельные экзамены проводят-
ся по таким предметам, как 
логика, математика и казах-
ский язык», - говорит Доган 
Оджак.

Воспитание 
и образование 
неразделимы. 
Нельзя воспи-
тывать, не пере-
давая знания, а 
всякое знание 
действует вос-
питательно. 
Именно эти два 
аспекта явля-
ются главной 
целью нового 
частного лицея-
интерната 
г.Талгар, кото-
рый начал свою 
деятельность в 
2011 г. 

Наш  корреспондент 
побывал в Казахско-

турецком лицее Талгара
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Заместителем директора 
по учебной и воспитатель-
ной части является Нурби-
би Илубаева. «Программа в 
лицее практически такая же, 
как и в школах, только та-
кие предметы, как алгебра, 
геометрия, биология, химия, 
физика у нас изучаются на 
английском языке, а осталь-
ные предметы – на казах-
ском. Сейчас в лицее учится 
65 девочек, но с этого года 
было принято решение сде-
лать лицей только для маль-
чиков. У нас 70% среди учи-
телей составляют молодые 
учителя, также у нас есть 6 
преподавателей из Турции», 
- говорит Нурбиби Илубае-
ва. 

Дурмуш Карджи является 
новым учителем из Турции 
(г.Бурса). В лицее он зани-
мает должность воспитателя 
и учителя турецкого языка. 
В своем интервью газете 
«Ахыска» он выразил благо-
дарность родителям учащих-
ся за их воспитание и дис-
циплину: «На самом деле, 
я бы хотел поблагодарить 
родителей-ахыска, а также 
всех родителей за то воспи-

тание, которое они дают сво-
им детям. Дети здесь очень 
воспитанные, всегда встают, 
когда заходит старший, всег-
да здороваются. Это очень 
меня радует. Любое образо-
вание начинается в первую 
очередь с этого. Также хотел 
поблагодарить родителей-
ахыска за то, что они пере-
дали своим детям турецкий 
язык, и они его не забыли.  

Талгар – очень краси-
вый город, на самом деле он 
похож на наш город Бурса. 
Здесь я быстро подружился 
с коллективом. В плане об-
разования могу отметить, 
что многие ученики очень 
серьезно относятся к  уро-
кам. Сегодня наши дети мо-
гут свободно общаться на 
четырех языках. Поэтому 
они с легкостью могут пред-
ставить себя в любой стране 
Европы. Здесь очень легко 
быть учителем, - признается 
Дурмуш Карджи. - Мне было 
очень приятно видеть  де-
тей, которые разговаривают 
на турецком языке и не за-
были свой язык. Когда дети в 
чужой стране приходят и го-
ворят вам «Merhaba», то обо 
всем на свете забываешь 
и вмиг становишься счаст-
ливым.  Надо воспитать в 
наших детях любовь к ту-
рецкому языку. Когда я вижу 
человека, который разгова-
ривает на турецком языке, у 
меня бывает некая грусть по 
Турции». Дурмуш Карджи не 

испытывает никаких трудно-
стей в преподавании турец-
кого языка: «У моих учеников 
не бывает трудностей в изу-
чении турецкого языка. Дети-
ахыска практически знают 
турецкий язык, и для казах-
ских детей также нет труд-
ностей, так как у турецкого и 
казахского языка одни корни. 
Очень многие слова похожи. 
Мои коллеги из Турции, кото-
рые преподавали турецкий 
язык в Африке, Малайзии и 
т.д., говорили, что для того 
чтобы научить алфавиту 
детей, нужно было около 
2-3 месяцев. Я же здесь ал-
фавиту научил детей за два 
урока, и  это меня очень ра-
дует, так как за две недели 
мои ученики научились пра-
вильно читать». 

На данный момент у ли-
цея нет спортзала, и это вы-
зывает некоторые неудоб-
ства для учащихся. Причиной 
тому служит то, что строение 
школы было анталийским 
проектом, и в Турции не 
предусмотрены спортзалы, 
так как имеются только лет-
ние площадки. Учитывая 
наши климатические усло-

вия,  детям обязательно ну-
жен спортзал,  так как дети 
зимой должны заниматься 
физической культурой.  

«Это наша школа и со-
держание этой школы полно-
стью ложится на плечи на-
ших бизнесменов, которые 
должны вкладывать свои 
средства в наше образова-
ние. Есть много детей, кото-
рые не в состоянии оплатить 
учебу, это дети из малоиму-
щих семей или дети-сироты, 
которым мы помогаем. И 
сегодня эта помощь оказы-
вается только в лице на-
шего президента Турецкого 
этнокультурного центра РК 
Зиятдина Исмихановича Ка-
санова», - говорит замести-
тель президента правления 
ТЭКЦ Расим Катыбович Ку-
шалиев. Пользуясь случаем, 
Расим Катыбович обратил-
ся ко всем бизнесменам с 
призывом принять активное 
участие в помощи детям: «Я 
хочу обратиться ко всем на-
шим бизнесменам, которые 
приняли активное участие в 
спонсировании первого года, 
но потом стали немного пас-
сивными. Вложение в эту 
школу – правильная инве-
стиция, потому что завтра 
наши дети будут развивать 
наш народ, особенно в пла-
не образования. Поэтому, 
пользуясь случаем, хотел 
обратить внимание наших 
бизнесменов, чтобы они 
проявили активное участие 

в развитии нашей школы. За 
все существование нашего 
этноса такой школы у нас не 
было. Слава Аллаху, теперь 
она у нас есть, но ее нужно 
содержать. Многие из детей 
и племянников самих бизнес-
менов учатся в нашей школе. 
Это будет большим вкладом, 
и завтра этот их вклад даст 
им же большой результат. 
Поэтому я призываю всех 
бизнесменов протянуть руку 
детям, желающим учиться, 
ведь даже самый маленький 
вклад в это дело для нас яв-
ляется очень значимым. Я 
выражаю огромную благо-
дарность Зиятдину Исмиха-
новичу Касанову за то, что 
он помогает нашей школе, 
для  того, чтобы у нашего эт-
нокультурного центра была 
своя школа».

Расим Катыбович утверж-
дает, что в лицей могут по-
ступить все желающие, осо-
бенно из малоимущих семей. 
«Мы сами при поступлении к 
нам заявлений от малоиму-
щих семей, проверяем их 
материальное состояние, и 
если состояние соответству-
ет действительности, то мы 

помогаем этому ребенку», - 
говорит Расим Катыбович.

Это наши дети, это наше 
будущее, и это то, во что есть 
смысл вкладывать большие 
усилия и средства, потому 
что повышение уровня об-
разованности и улучшение 
воспитания наших детей – 
самая главная обязанность 
взрослых. 

Тахмина ДЫГАЕВА
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Асан Караев был  настоя-
щим учителем, обществен-
ным деятелем, внештатным 
корреспондентом газеты 
«Ахыска». Состоял в комите-
те старейшин родного аула. 
Имел звание заслуженного 
учителя Сарыагашского райо-
на, отличник народного обра-
зования КазССР, уважаемый 
гражданин Сарыагашского 
района. Давайте вновь вос-
кресим на этих страницах на-
шего незабвенного друга… 
Уход из жизни Асана Караева 
– это удар и огромная поте-
ря для всех тех, кто тянулся 
к нему, кто дорожил тем не-
заурядным интеллектуаль-
ным общением с ним. Я знал 
его давно как человека неор-

Лучший памятник 
отцу – это продолжение его дела 

Партия 
«Нур Отан» 
призывает 

казахстанцев не 
бояться говорить 
о коррупции

Сегодня около 60 процентов населе-
ния Казахстана считают, что с кор рупцией 
должно бороться только го сударство.

Первый заместитель партии «Нур Отан» Бауыржан 
Байбек призвал казахстанцев не бояться говорить о 
фактах коррупции, передает МИА Казинформ.

«Если вы вспомните, в 2008 году была принята про-
грамма противодействия коррупции, и до этого года не 
было борьбы с коррупцией в высших эшелонах власти, 
именно невзирая на лица. Люди боялись говорить о кор-
рупции, что она у нас есть. И основная задача: и ваша, 
и наша, и бизнеса была в том, чтобы наши граждане не 
боялись об этом говорить. Чтобы мы откровенно это 
признали», - сказал он, выступая на круглом столе по 
обсуждению программы противодействия коррупции 
партии «Нур Отан» на 2015-2025 годы, организованном 
Гражданским альянсом Казахстана.

По его словам, сегодня около 60 процентов населе-
ния Казахстана считают, что с коррупцией должно бо-
роться только государство.

«Нам надо всем понимать, что только Президент, го-
сударство и даже правящая партия не в состоянии кар-
динально снизить уровень коррупции. Это показывает и 
опыт развитых стран мира», - добавил он.

Прокурор просит приговорить 
вице-министра сельского хозяйства 

Умирьяева к 12 годам

Государственное 
обвинение просит 
суд приговорить 
вице-министра сель-
ского хозяйства 
Казахстана Муслима 
Умирьяева, обви-
няемого в получе-
нии взятки в особо 
крупном размере, к 
12 годам лишения 
свободы, сообщает 
корреспондент ИА 
Новости-Казахстан из 
зала суда.

 
«Обстоятельств, отягчающих наказание, государ-

ственное обвинение не усматривает. Вместе с тем 
обвинение принимает во внимание следующие смяг-
чающие обстоятельства: семейное положение подсу-
димого, наличие на иждивении четырех малолетних 
детей, привлечение к уголовной ответственности впер-
вые, положительные характеристики. Предлагаю при-
знать виновным Умирьяева М.Т. в совершении престу-
пления, предусмотренной статьей 311 часть 5 УК РК и 
назначить наказание в виде 12 лет лишения свободы 
с конфискацией имущества, с отбыванием наказания 
в исправительной колонии строгого режима», -  сказал 
прокурор Канатжан Камалбек.

Судебный процесс проходит в специализированном 
межрайонном суде по уголовным делам города Астаны 
на русском языке. Судья Ербол Рахимбеков, адвокаты 
Умирьяева - Владимир Русин и Серик Хайруллин.

Умирьяев обвиняется в совершении преступления, 
предусмотренного  статьей 311 часть 5 УК РК (Получе-
ние взятки), санкция данной статьи предусматривает 
наказание в виде лишения свободы на срок от десяти 
до пятнадцати лет с конфискацией имущества. Чинов-
ник обвиняется в получении взятки в сумме 100 тысяч 
долларов и почти семи миллионов тенге от предприни-
мателя за оказание содействия в победе на проводи-
мых конкурсах по закупу вакцины против ящура. Он был 
задержан сотрудниками агентства финансовой полиции 
21 декабря у себя в квартире. 24 декабря 2013 года суд 
№2 Алматинского района Астаны на основании пред-
ставленных материалов уголовного дела санкциониро-
вал арест Умирьяева.

Министр сельского хозяйства Казахстана Асылжан 
Мамытбеков после объявления о задержании своего 
заместителя заявил, что готов подать в отставку, если 
вина Умирьяева будет доказана в суде.

нынешней молодежи можно 
встретить массу интересных и 
талантливых людей, которые, 
не поддаваясь воздействию 
навязчивой культуры запада, 
сумели сохранить в себе свою 
индивидуальность и остаться 
такими, какие они есть. Ду-
маю, что в погоне за образа-
ми, которые принято считать 

модными, многие 
люди стали пленни-
ками диктаторства. 
Важно осознавать 
то, что во все време-
на, вне зависимости 
от запросов обще-
ства, есть опреде-
ленные правила, 
которые не подле-
жат замене, на мой 
взгляд, одним из та-
ких правил является 
способность быть 
настоящим, настоя-
щим во всех отно-

шениях. Современная жизнь 
стала отодвигать на второй 
план нравственность. Хотя 
многие с этим не согласятся. 
Большинство из нас осознан-
но или не осознанно сами же 
способствуют такому стече-
нию обстоятельств. Опираясь 
на свой жизненный опыт, мы 
можем найти этому массу до-
казательств. 

Будучи одной из пред-
ставительниц нынешней мо-
лодежи, я признаю, что нам 
должно быть стыдно за свое 
поведение, за свою лень и за 
свою безответственность пе-
ред прошлым и будущим по-
колениями. Мы располагаем 
массой свободного времени, 
которое убиваем впустую в 
Интернете, мы боимся сте-
реотипов. Когда вопрос идет 
о трудоустройстве, нам слож-
но признать свои ошибки, по-
этому нам легче перекинуть 

вину на других, мы привыкли 
говорить об успехах других 
людей,  и при этом не делать 
ничего для того, чтобы когда-
то люди заговорили о нашем 
успехе. Посредством своей 
статьи я хочу обратиться к 
нынешней молодежи, к тем, 
кто может, изменив себя, из-
менить мир вокруг.  Поверьте 
в свои силы, поймите, что то, 
чем вы сегодня будете зани-
маться, принесет вам плоды 
успеха завтра! Не верите? 
Обратитесь за помощью к 
учебникам истории, они дадут 
вам исчерпывающий ответ. 
Именно ради нашей с вами 
жизни боролись наши дедуш-
ки и бабушки, именно ради 
нас они отдали свою жизнь! 
Для того чтобы мы выучились 
и стали достойными членами 
общества, наши родители от-
казывали себе во многом, они 
не доедали, не досыпали для 
того, чтоб мы с вами не тер-
пели нужды ни в чем! Теперь 
задумайтесь, какова наша 
благодарность?

Назлы ИСКАНДЕРОВА

Газета выполняет важней-
шую функцию – обеспечивает 
граждан информацией о дея-
тельности правительства и со-
бытиях жизни страны и народа. 
И работники в этой сфере яв-
ляются людьми народа. Одним 
из них был Асан Караев – наш 
работник СМИ, который четыре 
месяца назад ушел из жизни. 

динарных мыслей, он сразу 
привлек мое внимание. И я 
назначил его ответственным 
за связь с нашей газетой. Мы 
работали вместе во имя бла-
га нашей родины. Жизнь и 
деятельность Асана Караева 
необычайно интересны, при-
влекательны и поучительны 
для потомков. Если кратко 
характеризовать личность и 
биографию  Асана Караева, 
то он был человеком долга. 
Проработал пятьдесят лет в 
школе им М.П.Окорокова учи-
телем математики и физики. 
Работая в этой школе, читал 
доклады по математике и фи-
зике в районных и областных 
педчтениях, за что получал 
многочисленные грамоты и 

похвальные листы. Асан Ка-
раев всегда говорил, что че-
ловеку нужны три вещи, чтобы 
он жил, не боясь препятствий: 
здоровье, знания и работа. 

Хочу в заключение ска-
зать, что самый главный за-
кон развития любого народа, 
любой культуры – закон пре-
емственности. Поэтому я на 
место Асана Караева назна-
чил его сына, чтобы он про-
должал дело отца. Потому что 
самый лучший памятник отцу 
– это продолжение его дела 
на качественном и достойном 
уровне. 

Яйла АСКЕРОВ, 
председатель Сарыа-

гашского филиала ТЭКЦ

Ни для кого не секрет, 
что в последние годы, в 
связи с изменением по-
литических, социальных 
и иных, подобного рода 
взглядов, изменилась 
жизнь всего общества. К 
сожалению, изменения эти 
пошли не в самую лучшую 
сторону. Это можно свя-
зать с проникновением 
в нашу жизнь культуры 
запада, некой развязно-
сти, которую ныне мно-
гими принято считать 
«свободой», свободой 
выбора или действий. 

В век высоких техно-
логий, в век новых 
открытий и больших 

возможностей основная мас-
са нашей молодежи занята в 
основном  тем, что живет под 
копирку звезд, ставит непра-
вильные приоритеты, и рав-
няется на тех, чей интеллект и 
поведение оставляют желать 
лучшего.  При таком раскладе 
страшно подумать о том, что 
нас ждет лет через 50. Если 
во времена наших родителей 
модно было посещать библи-
отеки, музеи и кружки художе-
ственной самодеятельности, 
то в наше время большим 
спросом пользуются игровые 
залы, ночные клубы и киноте-
атры, в которых нам показыва-
ют правила западной жизни, 
правила, которые в большин-
стве случаев являются амо-
ральными. Но, к счастью, не 
все так плачевно, ведь среди 
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Полипоз носа - это до-
брокачественное  заболе-
вание, которое  проявля-
ется отечной полипозной 
гиперплазией (утолщением) слизистых оболочек 
пазух и полипами в носовой полости. Полипы в 
носу обусловлены хроническим воспалительным 
процессом слизистых оболочек , как в случае хро-
нического ринита или синусита. Лечение полипов 
в носу в первую очередь должно исходить от при-
чины заболевания, чаще всего комбинированное, 
и принимают в нем участие несколько специали-
стов (врач ЛОР, аллерголог, иногда и онколог) 

Какие причины

1. Непереносимость ацетилсалициловой кислоты.
2. Бронхиальная астма.
3. Муковисцидоз.
4. Хронические воспалительные заболевание пазух 

носа.
5. Анатомические нарушения структур полости, хрониче-

ский гипертрофический ринит, искривление перегородки носа 
(шипы, гребни).

6. Генетические причины.
7. Аллергический ринит.
К последним можно отнести первичную цилиарную дис-

кинезию — это аутосомно-рецессивное заболевание, харак-
теризующееся морфологическими изменениями в ресничках, 
ведущими к выраженному уменьшению частоты биения и дис-
кинетическим движением ресничек, которые не обеспечивают 
эффективного транспорта слизи.

Основные симптомы проявляются:

1. Головной болью.
2. Стойким ухудшением носового дыхания.
3. Синуситами.
4. Постоянными слизистыми выделениями из носа.
5. Снижением обоняния или его потерей.
6. Потерей чувства вкуса.
7. Закрытой гнусавостью.
8. Дискомфортом в носу.
9. Иногда носовые кровотечения.
10. Храпом.

Основными сопутствующими заболеваниями являются ре-
цидивирующий синусит, евстахиит, отит (чаще всего эксуда-
тивный) бронхит и бронхоэктазы. Диагностика полипоза носа 
базируется на риноскопической или видиоэндоскопической 
оценке, а также используют КТ (компютерную томографию). 
К другим диагностическим исследованиям относятся аллер-
гологические тесты, тестирование на муковисцидоз, ольфак-
тометрия.

Общие принципы  лечения

Борьбу с полипами носа можно начать консервативны-
ми методами лечения, например, использование назальных 
спреев, которые содержат кортикостероиды, и дополнительно 
системных антигистаминных средств. Если они не эффектив-
ны, дополнительно назначают кромоны. Иногда после лече-
ния полипов в носу таким способом, достигается частичная 
или полная ремиссия, но чаще всего требуется хирургическое 
вмешательство. Основным хирургическим методом лечения 
носовых полипов является внутриносовая хирургия с исполь-
зованием эндоскопической техники. Принципом этого метода 
является расширение узких пространств в среднем носовом 
ходе и остиомеатальном комплексе, включая естественные 
соустья верхнечелюстной и при необходимости – лобной 
пазух. У пациентов с клинически значимым искривлением 
носовой перегородки предварительно должна быть выполне-
на септопластика (операция по выравниванию перегородки 
носа).

Также очень часто используют обычную полипотомию, 
которая чаще всего проводится в амбулаторных условиях в 
основном у пожилых и соматически отягощенных пациентов и 
под местной анестезией. Прогноз данного заболевания, даже 
при наличии современных методов лечения, к сожалению, не 
может предупредить рецидивов заболевания.

BABAN GİDERSE

Başı dumanlı dağın gider
Atan gider,  sırtın gider.
İki kapılı bu handa
Menzile erişen yolun gider.
BABAN GİDERSE
Darda yetişen elin gider
Aklın gider, canın gider.
Şu dağlanmış yüreğinde
Çocuk kalan yanın gider.
BABAN GİDERSE
Öpülecek elin gider
Bayram gider.

Azizov Ağabek  hatırasına.
Eşi Meyhanım,  kardeşleri 

Firuza, Gulsar ve çocukları: 
Rinat, Rufina, Safiye ve Abit

Меморандум был подписан 
между производственной пло-
щадкой «Агромашхолдинг» и 
компанией «Geely Corporation» 
о старте производства легко-
вых автомобилей на автомощ-
ностях завода в городе Коста-
най, сообщает «Казинформ».

Компания Geely является 
лидером китайского автопро-
ма. Планируется, что в 2017 
году уровень локализации в 
Казахстане достигнет 50 про-
центов.

Как сообщается на офици-
альном сайте импортера мар-
ки Geely в Казахстане, модель-
ный ряд представлен 8 авто, 
цены начинаются от 1 млн 975 
тыс. тенге.

Вице-министр по инвести-

циям и развитию РК Альберт 
Рау, выступая на форуме, от-
метил, что отечественное ма-
шиностроение продемонстри-
ровало наилучшие результаты 
по итогам первой пятилетки ГП 
ФИИР. Он также сообщил, что 
к концу следующей пятилет-
ки Казахстан может выйти на 
мощность порядка 200 тыс. 
машин.

По словам Рау, II форум 
машиностроителей Казахста-
на вызвал интерес у большо-
го числа крупных иностран-
ных компаний, работающих в 
этой сфере.

По информации вице-
министра, Казахстан внедря-
ет новый вид государственной 
поддержки для инвестицион-
ных проектов на сумму свы-
ше 20 миллионов долларов 
в сфере автомобильной про-
мышленности.

«На сегодня около 100 
инструментов господдержки 
есть. Новый инструмент поя-

вился - это инструмент субси-
дий, который мы развиваем. 
Речь идет о проектах стоимо-
стью больше 20 миллионов 
долларов. То есть, если инве-
стируешь 20 миллионов дол-
ларов, то до 30% государство 
выплатит обратно, когда вый-
дешь на какие-то показатели 
мощности», - сказал Рау. 

Он отметил, что в ходе 
первой пятилетки индустриа-
лизации, которая заверша-
ется, задачи, поставленные 
президентом перед отраслью 
промышленности, выполне-
ны. Отечественное машино-
строение, по его словам, про-
демонстрировало наилучшие 
результаты. 

«На вторую пятилетку мы 

считаем просто, если рынок 
России 3 миллиона новых 
машин в год, то наш должен 
быть в 10 раз меньше (…) у 
нас пока 180 тысяч (произ-
водство), поэтому мы себе 
ставим задачу по производ-
ству - к концу следующей пя-
тилетки на мощность порядка 
200 тысяч (машин выйти)», - 
сказал Рау.

По его данным, сегодня на 
общий рынок Таможенного 
союза может выйти модель 
автомобиля, имеющая 30% 
локализации со сваркой и по-
краской. 

«К 1 июля 2018 года это 
должны быть модели, ко-
торые имеют локализацию 
50%. Главное еще то, что мы 
договорились с нашими пар-
тнерами по ТС, что в учет по 
локализации будут браться 
компоненты в странах ТС. Это 
будет идти в зачет и это об-
легчает задачу», - заключил 
вице-министр.

Министр образо-
вания раскрыл 
схему продажи 
дипломов через 
вузы Киргизии
По словам Сарин-

жипова, летом был 
закрыт Жамбыл-
ский гуманитарно-
технический уни-
верситет, и когда 
Министерство обра-
зования начало про-
верку документации, 
то выяснилось, что 
более тысячи двухсот 
студентов, которые 
там учились, якобы 
перевелись в этот 
университет из кир-
гизского вуза.

«Эти люди не сдавали 
ни ЕНТ, ни КТА. Они сна-
чала как будто бы посту-
пили в учебное заведение 
в соседней республике, 
некоторое время якобы 
поучились там, а потом 
перевелись в ЖГТУ. Но 
не могут 1200 жителей 
Тараза поступить в один 
киргизский вуз, а потом 
массово перевестись на 
родину. Мне кажется, 
что подобные этому вузы 
еще есть, и мы должны 
с ними бороться, ведь 
именно они подрывают 
доверие ко всей системе 
высшего образования. 
Сейчас еще примерно у 
десяти высших учебных 
заведений приостановле-
но действие лицензии, у 
них есть шесть месяцев 
на то, чтобы исправить 
недостатки. Не могу на-
зывать их конкретно, это 
чувствительный вопрос, 
но скажу, что мы будем 
держать принципиальную 
позицию в отношении та-
ких учебных заведений», 
- отметил министр обра-
зования.

В Костанае будут собирать 
легковые китайские автомобили 

В Астане на форуме «Машиностроение 
Казахстана в Программе индустриализации 
2015-2019» был подписан меморандум, соглас-
но которому в Казахстане начнут сборку авто-
мобилей Geely.
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Ağır hayat şartları

Anadolu’nun Kafk aslara ve 
oradan Orta Asya’ya açılan ka-
pısı olan Posof ve Ahıska, stra-
tejik bir konumda bulunması 
yüzünden bölge insanı, siyasî 
ataklardan çok yorulmuştu. 
Yıllarca bağlı bulunduğumuz 
bölgenin önemli şehri olan 
burnumuzun dibindeki Ahıs-
ka ile aramıza indirilen demir 
perdeden sonra savayile doğru 
yolumuz kapanmış oldu. Kış 
şartlarının ağır geçtiği yıllarda 
Ulgar Dağı kapanınca neredey-
se altı ay boyunca ülkeyle bağı-
mız kesiliyordu. Ulgar Dağı ile 
demir perde ülkesi olan Sov-
yetler Birliği sınırları arasında 
sıkışarak kendi kaderiyle baş 
başa kalan Posofl ular ağır ik-
lim ve hayat şartları altında 
yaşamak zorunda kalıyordu. 
Bu hayat tarzı eğitim öğretim 
hayatını da adeta felç etmişti. 
Ne var ki cumhuriyet devrinde 
yeni bir hamle başladı. Köy-
lerde okullar açıldı, halkın da 
gözü açıldı. Bu gidişle Posof, 
yurdumuzun en eğitimli yerle-
rinden biri oldu.

İç gurbet

Eğitim için fırsat bulup 
Ulgar’ı aşan Posofl ular, ge-
nellikle devlette aldıkları gö-
revlerinden dolayı Posof’a 
dönerek hizmet verirken, dö-
nemeyenler de ülkenin birçok 
yerinde üstlendikleri görevleri-
ni lâyıkıyla yerine getiriyorlar-
dı. Ancak Posofl u’nun bir başka 
kötü kaderi de bölgenin coğrafi 
olarak dar vadilerde bulunması 
ve Ahıska’ya açılan sınırların da 
kapanmasıyla hızlı nüfus artı-
şı karşısında fazla açılacak bir 
alanın olmamasıydı. Tarım ve 
hayvancılıkla geçimini sağlayan 
bölge halkı nüfus artışı karşısın-
da bölünerek küçülen araziler-
den dolayı ailenin geçimini sağ-
lamakta zorlanıyorlardı. Üstelik 
malı da para etmiyordu.

Bölge halkı bu zorluklar 
karşısında Ulgar Dağı’nı aşıp 
sadece yazları çalışıp kışlık ge-
çimini sağlamak için gurbete 
çıkardı. Yazları biçin zamanı 
tırpan sallamak için gruplar 
hâlinde çavuşlar öncülüğünde 
çalışmaya giderlerdi. Çavuş, 
yakınlarını, köylülerini toplar, 
güçlü kuvvetli olanlar tırpan 
sallar, yaşları küçük olanlar ise 
yırğat (Irgat) diye adlandırılan 

bu mevsimlik gurbetçilere su 
taşırdı. Böylece harçlıklarını 
çıkarırlardı.

 Mevsimlik işlerde çalışan-
lar, zamanla yol, baraj ve inşaat 
işlerinde çalışmak üzere sektör 
değiştirdiler. Yine çavuşların 
öncülüğünde gurbete çıkan 
Posofl ular, yaz bahar çalışıp, 
kışın Posof’a dönerlerdi. Yıl-
lar geçtikçe artan nüfus karşı-
sında, kış aylarında da çalışma 
ihtiyacı hâsıl oldu. Ege bölgesi 
cazip olduğu için tarımda ve 
özellikle inşaatlarda, yol yapımı 
işlerinde dört mevsim çalışma 
imkânı olduğundan başta Ege, 
İç Anadolu ve Marmara böl-
gelerine gitmeye başladılar. Bu 
arada Zonguldak havzasında 
maden işine gidenler çoğalma-
ya başladı. Artık bu gurbetler 
uzun sürdü ve beraberinde aile 
hasretlikleri getirdi. Bu hasrete 
son vermek için Posof’tan ağır-
dan göçler başlamış oldu.

Dış Gurbet

 Yurtiçinde ailenin geçimini 
sağlamak için Posof’tan uzakla-
ra halk tabiriyle gurbete çıkan 
Posofl ular, 1950’li yılların sonu 
itibaren Almanya işçi almaya 
başlayınca ülke sınırlarını da 
aşarak Avrupa’ya gitmeye baş-
ladılar. Ecnebi ülkelere sadece 
bir çift  sarı öküz, bir tarla yahut 
çayır parası kazanmak için gi-
denler, zaman geçtikçe sunulan 
sosyal imkânlarla birlikte kısa 
sürede ekonomilerini düzeltin-
ce “Alamancı” oldular. Ailele-
rini de yanlarına almaya baş-
layınca, bu Posof’tan yeni bir 
göçün habercisi oldu. Fakat aile 
bağlarından ve ana babaya bak-
ma zorunluluğundan dolayı ilk 
etapta kazandıklarını önce aile-
nin ihtiyacını gidermek ve kü-
çük de olsa yatırım maksadıyla 
Posof’a aktarmaya başladılar. 
Artık Posof’ta evler de şekil de-
ğiştiriyor, taş evlerden ve toprak 
damlardan saç çatılı betonarme 
evlere geçiliyordu.

 Başta Almanya olmak üze-
re Belçika, Hollanda, Avus-
turya ve Fransa gibi Avrupa 
ülkelerine çalışmak için resmî 
veya gayri resmî yolları da kul-
lanarak çıkışlar başladı. Avrupa 
ülkelerine giden Posofl ular, kısa 
sürede ekonomik durumları-
nı iyileştirerek Posof’un hayat 
şartlarını gözle görülür şekilde 
değiştirmişlerdi.

 Aradan hayli bir zaman geç-

tikten sonra ekonomik anlam-
da hiçbir alanda gelişmeyen ve 
özellikle devlet yatırımlarından 
da mahrum kalan Posof’a yapı-
lan yatırımın ölü yatırım olduğu 
düşünülmeye başlandı. Avrupa 
ülkelerinde oldukça ağır şart-
larda kazanılan paranın daha 
verimli ve enfl asyon karşısında 
katma değer sağlayacak yatı-
rımlara yönelmesi ve alterna-
tif yatırım bölgeleri arandı. İlk 
akla iç gurbete çıkılan Ege böl-
gesinde İzmir, Söke, Nazilli ve 
Karacasu; Marmara Bölgesi’nde 
İstanbul, İzmit, Bursa İnegöl; İç 
Anadolu Bölgesi’nde başkent 
Ankara gibi yerler geldi. Posof 
dışına yatırımların kaydırıldığı 
kentlerin başında İnegöl, Bur-

sa başı çekti. Bu da Posof’tan 
göçün hız kazanmasına sebep 
oldu.

Posofl u’nun parası 
fabrikatör yaptı

1987 yılında Ankara’da 
üç Posofl u arkadaş “Posof’un 
Sesi” adı altında bir gazete çı-
karmaya başladık. Gazetemiz 
için İnegöl’de bir araştırma 
yapmıştım. Örnek olarak ele 
aldığım bir Almancı Posofl u 
İnegöl’e muhacir olarak gelen 
Arnavut göçmeninin ahşap evi-
ni satın almış. Posofl u buraya 
beş katlı beton yığını binasını 
kondururken Arnavut göçmeni 
Posofl u’nun çok ağır şartlarda 
kazandığı para ile küçük sanayi-
de iki dükkân almıştı. Daha son-
raki yıllarda işini de geliştirerek 
büyütmüş ve Yeni Sanayi’de 
bir fabrikaya ortak olmuştu. 
Posofl ulardan önce İnegöl’e ge-
len bir Arnavut göçmeninden, 
“Posofl u’nun helâl kazancı, 
beni fabrika sahibi yaptı; Allah 

bin defa razı olsun!” sözünü ku-
laklarımla duydum.

Posofl u’nun helâl kazancı 
birilerini fabrikatör yaparken, 
üzerine koyarak beton yığınla-
rına yaptığı yatırım ise yine ölü 
yatırıma dönüştü.

17 Ağustos 1999 depremin-
den İzmit’te beş katlı binasının 
yerle bir olmasıyla ailenin beş 
ferdini kaybeden Posofl u bir 
baba ile 12 Kasım 1999 tarihin-
de Belçika’nın Lier kentinde 
karşılaştık. Acı dolu gözyaşları 
ile “Ola baba bunca yıl çaluştux, 
çabaladux, götürdux İzmit’te 
meger gendimize mezar yapmi-
şux!” diyerek ağladı, bizi de ağ-
lattı… O Akşam Düzce depremi 
ile ülke yeniden sarsılmıştı.

Gurbetçi Posofl ular sınırla-
rı aşıp Avrupa’ya çıkmış, kısa 
sürede dönme umudu içinde 
olmalarına rağmen şartlar de-
ğişmiş, gittikleri ülkelerde yer-
leşerek kalıcı olmuşlardı. Artık 
dünya değişiyor ve Posofl ular 
“Alamancılık”tan çıkıp Avru-
palı oluyordu.

Posofl unun Avrupa 
hayatı

Avrupa’ya bir çift  öküz para-
sı kazanmak için giden ilk nesil 
Posofl ular, çalışkanlığı ile çok 
kısa sürede amacına ulaştı ama 
dönmedi. Ardından ailenin 
başına damla akan evini yap-
tırmak için önemli bir borcun 
altına girdi. Çok çalışması gere-
kiyordu. Bu kez istedi ama yine 
dönemedi. Çalışmaya devam 
etti. Köylere traktör gelmişti. 
Komşusu traktör almıştı, onun 
neden olmasındı? O da bir trak-
tör aldı. Daha çok borçlandı. 
Borcunu ödemesi için daha çok 
çalışması gerekiyordu. Dön-

meyi düşünemedi bile. Bazıları 
çocuklarını yanına getirmişti. 
Bu çocuklar daha iyi şartlarda 
okuyabiliyorlardı ve hayat stan-
dartları daha yüksekti.

“Alamancılık” artık moda 
olmuştu. Posof’ta kalanlar “Ala-
mancılık” özentisi içindeydi. 
Yıllar hızla geçti. Çocuklarının 
yaşı gelmiş geçiyordu. İş yerin-
deki arkadaşları, ailelerini yan-
larına almış, çocuklarının ha-
yatını kurtarmışlardı. Onlar da 
ailelerini yanlarına aldılar, yine 
borçlandılar. Şimdi daha çok 
çalışmalıydılar! Evdeki dişi kuş 
da tutumlu olmalıydı. Para bi-
riktirip borçlarını ödeyecekler-
di. Sosyal hayatın zirve yaptığı, 
demokrasinin beşiği Avrupa’da 
yaşıyordu. Ama sosyal hayattan 
pek haberi yoktu…

“Gâvur memleketinde” ya-
şadığı için onlara uyamazdı. 
Dilini ancak zaruri ihtiyaçlarını 
karşılamak kadar bilseydi ye-
terliydi. Fazlasına gerek yoktu. 
Hatta bazılarına göre buralara 
ne kadın getirilirdi ne de çoluk 
çocuk…

Ailece gelenlerin durumu 
da çok farklıydı. Posof’taki ağır 
hayat şartlarından kurtulmuştu 
fakat Avrupa’da üçüncü sınıf 
insan olarak yaşadığından bir-
çoğunun pek haberi dahi yok-
tu...

İkinci Dünya Savaşı’nda 
harabeye dönen Avrupa’da, ça-
lışkanlıklarıyla bu ülkeleri yeni-
den inşa edenlere verilen sosyal 
konutlardaki hayat, bizimkilere 
göre lükstü. Çalışmak ve para 
kazanmak amacıyla gelen aile 
reisleri, bırakın 8 saati 10-12 
saat arasında çalışırken kadın-
lar soba yakmadan oturduk-
ları sosyal konutlarda hanım 
olmuşlardı. Bazı Avrupa ülke-
lerinde doğum ve çok çocuklu 
ailelere ödenen yardım para-
larını da çocuklarının geleceği 
için harcamadılar. Bu parayı da 
zengin olmak amacıyla tasar-
ruf hesabına yatırdılar. Böylece 
İnegöl’de bir kat veya ikinci bir 
bina daha yapma şansını yaka-
lamış oluyordu Posofl u!

Artık Avrupa’da ikinci ve 
sonra da üçüncü nesil Posofl u-
lar vardı. Her geçen yıl değişen 
şartlara ayak uyduramayan Po-
sofl ular, farklı sorunlar yaşasa-
lar da ihtiyaçların giderilmesi, 
Posof kültürünün yaşatılması 
amacıyla sosyal yaşantıya önem 
vermeye başladılar. Bu amaçla 
örgütlenerek kurdukları sivil 
toplum kuruluşu dernekler 
aracılığıyla yardımlaşma, da-
yanışma ve kültürel alanda 
faaliyetlerini sürdürmeye baş-
ladılar. Buradaki amaç Posof 
kültürünü bulundukları ülke-
lerde yaşatmak, çevrelerindeki 
milletlere tanıtmak ve gelecek 
nesillere aktarmaktı.

Burhan ÖZKOŞAR
DATÜB Gn. Bşk. Yrd. ve 

Avrupa Temsilcisi
DATÜB

 DÜNYA AHISKA TÜRK-
LERİ BİRLİĞİ GENEL 
MERKEZİ, ANKARA

XIX. yüzyıl başlarında başlayan Rus istilâsı, 
bölgemizin huzurunu kaçırmış, o tarihten bugü-
ne kadar bölgede yaşayan toplulukların iki yaka-
sı bir araya gelmemiştir. Bu işgal ve istilâ zaman 
zaman şekil değiştirse, rejim değiştirse de bölge 
halkının kaderi değişmemiştir. Kimi Orta Asya 
steplerine sürülmüş, kimi de kendi yurdunda ya-
şadığı hâlde huzuru bulamamıştır.

Eski vilâyet merkezimiz olan Ahıska halkının 
başına gelenler malûm.

Ama bu taraft a da farklı şeyler yaşandı. Yazı-
mızın konusu işte bu farklı şeyler…
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ПРИМЕЧАНИЯ:
 1. Если буква Ğ, ğ стоит между мягкими гласными (e, i, ö. ü), между твёрдой глас-

ной (a, ı, o, u) и согласной, или же после твёрдой гласной в конце слова, то она не 
читается, а удлиняет предыдущую гласную и придаёт ей некое горловое звучание. 
Например: çağırmak (чаирмак), yağ (йаа), sağlam (саилам).

 
2. Если буква Ğ, ğ стоит между двумя мягкими гласными, между мягкой гласной 

и согласной, или же после мягкой гласной на конце слова, то она читается, как й с 
чётким горловым звучанием. Например: ciğer (джийэр), çiğ (чий). 

3. Буква H, h читается, как в слове «ого!» 

4. Буквы ö, ü читаются мягко, то есть как в немецком языке буквы ü, ö (ö - звук, по-
лучаемый слиянием о и ё, ü - звук, получаемый слиянием у и ю). 

5. Буквы латинского алфавита X, Q и W используются в перенятых словах и сло-
вах иностранного происхождения.

Грамматика детям

(Жалғасы келесі сонда)
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Козерог 
Идет актив-

ная борьба за 
сферы влияния. 
Причем как в 

профессиональной сфере, 
так и в личной жизни. По-
старайтесь задействовать 
все свои ресурсы.

Здоровье. Гонка за ре-
зультатом измотает Вас. И 
здесь Вам поможет рассла-
биться компания хороших 
друзей.

Водолей 
Не стоит 

из-за разовой 
неудачи по-
гружаться в 
меланхолию . 
Сейчас важнее взять себя 
в руки и добиться желае-
мого.

Здоровье. Самое время 
сходить на хорошую коме-
дию или в цирк, и тогда у 
Вас не останется и намека 
на депрессию.

Рыбы 
Г л а в н о е 

сейчас для Вас 
- это искрен-
ность во всем. 
Сложившаяся 

ситуация не терпит двулич-
ности и фальши.

Здоровье. Все свобод-
ное время Вам сейчас луч-
ше проводить в прогулках 
на свежем воздухе. Это 
очень важно для поддерж-
ки Вашего здоровья.

Постарайтесь не принимать 
в одиночку важных решений, 
сейчас важен принцип «Одна 
голова - хорошо, а две луч-
ше».

Здоровье. Дадут о себе 
знать ущемленное самолю-
бие и перепады настроения. 
Во второй половине недели 
возможны головные боли.

Дева 
Сейчас не сто-

ит делиться свои-
ми планами даже 
с ближними, так 
как Ваши недоброжелатели 
способны перевернуть все с 
ног на голову.

Здоровье. На этой неде-
ле существует риск появле-
ния зубной боли или каких-то 
проблем с зубами.

Весы 
Вам предста-

вится замеча-
тельная возмож-
ность укрепить 

свой профессиональный 
рейтинг. Но постарайтесь не 
идти по головам.

Здоровье. Подковерная 
борьба и мышиная возня не-
вероятно Вас измотают как 
морально, так и физически. 
Постарайтесь не срывать 
свою усталость на окружаю-
щих.

Скорпион 
Не все на этой 

неделе станет по-
лучаться так, как 
хочется. Постарай-
тесь не расходовать лишние 
силы на то, что пока недости-
жимо.

Здоровье. Помните, что 
нервные клетки не восста-
навливаются. Уходите от 
конфликтных ситуаций и 
держите себя в руках.

Стрелец 
Вам необходи-

мо расслабиться. 
Нельзя за одну 
неделю переде-
лать все дела, но 

потерять здоровье при этом 
можно.

Здоровье. Ваша жадность 
и эгоистичность могут вы-
звать на этой неделе пробле-
мы с желудочно-кишечным 
трактом.

Овен 
Вам нужно быть 

лидером на домаш-
нем фронте. Бери-
те ситуацию в свои 

руки, иначе Вы лишитесь 
всех лидерских преиму-
ществ.

Здоровье. Неприятности 
в семье и ощущение своей 
вины станет причиной бо-
лей в шейном отделе по-
звоночника. Вам не стоит 
взваливать на шею чужие 
обязательства.

Телец 
На этой не-

деле постарай-
тесь уделить 
деловым встре-
чам и контактам 
максимум времени - звезды 
сулят Вам покровительство 
в этой сфере.

Здоровье. Вам не стоит 
поддерживать разговоры 
со своими мнительными 
знакомыми, которые посто-
янно провоцируют Вас на 
поиск болезней. И тогда у 
Вас будет отличное само-
чувствие.

Близнецы 
Вам стоит 

д о в е р и т ь с я 
своей интуи-
ции. Вас ждет 

весьма необычный способ 
улучшить свое материаль-
ное положение.

Здоровье. Конфликты и 
ссоры на работе не прой-
дут бесследно - имейте 
средства от повышенного 
давления всегда под ру-
кой.

Рак 
На этой не-

деле только 
Ваша актив-
ность может спасти Вас от 
попадания в долговую яму.

Здоровье. Трудная фи-
нансовая ситуация может 
привести к сильному нерв-
ному напряжению. По-
старайтесь проявить раз-
умность в материальном 
плане.

Лев 
Эта неделя 

хороша для ра-
боты в команде. 
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Cамая кривая улица в мире
 
В Сан-Франциско, Калифорния, находится 

самая кривая улица в мире, а так же она имеет 
полное право претендовать на звание самой 
красивой.

Эта улица имеет такое название потому, что на неболь-
шом отрезке дороги, всего 400 метров, на ней имеется 8 кру-
тых поворотов. Улица пролегает через холм, и для того, что-
бы хоть как-то уменьшить его естественный угол, в 1992 году 
Карлом Генри и был предложен такой дизайн улицы. Соот-
ветственно, движение по улице одностороннее, скорость до 
8 км/ч.
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Вниманию 
читателей 

и председателей 
филиалов ТЭКЦ!

Начинается подпис-
ная кампания на газету 
«Ахыска» на 2015 год! 
Вы можете подписаться 
на целый год в ваших 
почтовых отделениях 
или в офисах филиалов 
Турецкого этнокультур-
ного центра. Просим вас 
всех проявить актив-
ность и серьезно отне-
стись к данному вопро-
су, потому что от этого 
зависит дальнейшая 
судьба нашей с вами 
газеты.

АЙНУР КУЛЬШИМАНОВУ с Днем рож-
дения поздравляет Сабина Османова! 
Пусть мои искренние поздравления и наи-
лучшие пожелания принесут тебе счастье, 
удачу и радость! 

Пусть всегда под счастливой звездою
Тебя судьба по дороге ведет.
В доме пусть полноводной рекою
Жизнь спокойно и мирно течет.
Пусть твой дом лишь друзья посещают,
Стороною обходит ненастье,
От души я тебе пожелаю
Долгой жизни, здоровья и счастья!

Поздравляем!


